
Secció Filològica 

La Secci1í Filolò~ca de l'Institut d'Estu­

dis Catalans té actualment 19 membres 

mmwraris. 9 membres emèrits i 1 b mem­

bres corrPsporn•nts. Durant a<(Uest curs 

s 'han incorporat a la Secci1í :J membres 

numeraris i :J 1111m1bres corresponents. En 

d Ple del 20 dl' 1h•sembrl' de 1999 fou ele­

git com a m1•mbre 11111111,rari d senyor 

Joan Solà i Cortassa. i en el PIP del 19 de 

juny de 2000 ho foren Pis senyors .lamnl' 

Calm~ i Fab~ i AlhPrt Jané i Riera. com a 

membres numeraris. i els senyors Robert 

Ard1Pr, l lelmut Liidtke i Bob dP Nijs. 

com a membres corresponents. (Vegeu cl 

subapartat «Nous membres». dins rapar­

tat «El PIP».) El Consell de Govern dP la 

SecciÍI Filolò~ca (degit el :J de juliol de 

1998) és constituït pels sPnyors Joan A. 

Argmller. presid1•11t. Joaquim Mallafrè. vi­

cepresident, Isidor Marí. secretari. i Vi­

c1•nt Pitarch. trrsorer. 

La Sreri1í Filològieu ha hagut de 

lamentar prof11111l11ment PI traspàs de :J 

dds seus memhri~s. El dia 1:J 111• ge1ll'r 

morí u Valènriu PI senyor Enrie Valor i 

Vives. memhre corresponrnt dP la Sec­

ció. (Vegeu rl subupartat «Necrologies». 

dins l'apartat «El Ple».) El 17 dr juliol 

morí Ramon Aramon i Serra. i poques 

s1•tmanes més tard. el 28 d'agost. ho féu 

Josep Roca-Pons. Tots dos n'eren mem­

lm,s emèrits. 

Durant aquest curs el pir de Iu 

Secció Filol1'1gica s'ha reunit els dies 17 

de set1,mlm,. 15 d'octubre. 12 de novem­

bre i 17 dP desembre de 1999, i 14 de ge­

ner, 11 de fobrer, 10 de març. 7 d'abril, 

12 de maig, 9 de juny i 7 de juliol de 

2000. Com és habitual. en aquestes reu­

nions s'ha tractat de 11,mes propis 1le 

l'àmhit filoli',gic i de funcionament de la 

Secci1Í. Pd qm, fa a les comissions de la St•c­

ci1í. la Comissió de Lexicografia ha fot 20 

reunions; la Comissilí de Gramàtica, 

11 reunions: la Comissió de Català Es­

tàndard (formada per les suhcomissions 

,!t, sintaxi i de lèxic). 15 reunions, i Iu 

Comissi1í de Transcripció i Translitera­

rió dP noms propis. :J reunions. 

PPI que fa a li,s distincions concr­

dirli,s uis memhri,s cit, la S1•cció Filològi-

1·a. cl i 5 di, novembri• de 1999 Antoni M. 

Badia i Margarit rebé la Medalla al Mèrit 

Ci1,11tífie de l'Ajuntament dl' Barcelona i 

i,I 4 de di,sembre el Govern espanyol 

concPdí a Germà Colón la Gran Cruz dl' 

Alfonso X 1•1 Sabio a l'ambaixada d'Es­

panya u Basilea. El 1111,s d'abril ,fo 2000 

Jordi Sarsmwdas rehé PI Premi dl' la Crí­

tÍl'a 1999 d1• l'Asoduci1í11 Española 111• 

Crítkos Literarios pl'r l'ohra Cor lflf'll, ,.¡ 
món. i ,•l lb dl' maig li feren 1111 acte d'ho­

me11utg1• u l"Ateneu Barc1•lonès, convocat 

pi,I CPntre Català dPI PPn Cluh. per l'A­

teneu Barcelonès i per Edicions Prou. Del 

9a 1'11 dl' maig se celebrà a la llniVf'rsi­

tat dP Valrncia el IV Simposi de Filolo­

gia Valenciana en honor de Joan V1•ny. 



El 29 dr maig .losPp Vallvrrdú fou dis­

tingit amh PI PrPmi d'i lonor dl' les Lle­

tr1•s Ca1ala111•s. ronrPdil prr Òmnium 

Cultural. El b dr juny la Furnlarió Con­

grés dP Cultura Catalana distingí \1. 

ClairP Zi1111111•rma11n. mcmhrt• 1·orrespo­

ne111 dt' la Sr1-ció. amh PI XII Premi ln­

lrrnacional Hamon Llull. 

Enguany la Serd1í Filolt1gi«-a ha 

cPIPhral PI vnilanlè aniv1·rsari d'Antoni 

\1. Bmlia i Margarit (:JO dl' maig d1• 

2000) i ha rom1•11~'.at u preparar alg1111rs 

arlivitals pPr u rrlPhrur tamhé .. 1 rPntr 

aniversari dPI 11aixPmP11t dr P1·rr Bohigas 

(20 dr frlm·r 111• 2001 ). rl 1111111 fou ho­

nwnaljut p1•r Iu Bihliotrra dr Catalunya 

rn 1111 m·II• ucadè111i1· 1¡111• tingué llor PI 20 

d1• ju11y. 

Els pri11ripals lrrhulls rirrnífi«·s 

11or111111ius duts a lrrnie prr Iu Srct"ÏÓ Fi­

loli1gira d11ra111 m¡1wsl curs han rstat ris 

srgiir11ls: 

- ."iP!{otl<l pcficicí rfp/ Diccio11ari 

d1• Iu llc11g1111 cutulu1111. 

- Nora !{IYlltl<llim "'' l'ltr. 
- Fusricle.Y d,• .Yit1lnt"i i de /j,.1•ir 

de la Proposta pn a 11111•stà11dard oral 1le 

Iu llrngua 1·11tal1111u. 

- /Jircio11uri mwmal d,• la lle11-

f{IU1 ('(l/tllat1a. 

- No11u•11dàtor oficial d,, la to­

po11í111ia majm· de Catalnt1JYl. 

E11 IPs pàgirn•s 11111· hi ha a co11ti-

111md1í hom pol lrohar i11for111urió rspc­

rífira 1fa1¡1wsls pmjcrles. 

Així 1111111•ix. Iu Srceió Filol1'1gica 

ha trt•halla1 1•11 1111cs altrrs arlivitals dl' 

rarà,•tpr 11ormati11. l'lllrr lrs 1¡11als 1·onvé 

dPstarar la proposta 111• 1ru11scripció i 

tra11sli1rruri1í dt• llwhrru al 1·atalà. 1111 

primer 1•sl111rra11y de la qual fou c11carn~­

ga1 PI curs passat p..r la SPcci1í Filològica 

a la Socirlal Catalana d'Estudis Hc­

hraics. La Comissió de Transcripció i 

Tra11slitrrurió dr la SP1Ti1í Filològica ha 

lrehallat a partir d'aq111•s1 dorume11t per 

lai dr prt•parur 1111 lt•xt d1~fi11iti11 qur 

serà pr1·se111a1 a la S1·1TÍIÍ prr a la st'va 

aprovari1í. ,::s prrvisl d1• puhlirar PI do-

1·11mt'11t aprovat r11 rl pr11xi111 volum dds 

/Jocu111e11/s d,• la ."i,•,·dcí Jïloli'>!{ica. tul 

rom es féu amh la proposta dr trans­

cripdó 111-ls 110111s àrahs i amh la dels 

110111s russos. 

El 1111•s d1• muig sortí u la llum cl 

volum xx11111• la rPvista Estudis llomimics. 

En aquesta 11ova rtapa. la n·vista. qrn• fou 

fundada 1•1 19i7. rrspou a critPris 1•dito­

rials homologahfos i A11toni M. Badia i 

Margarit 11°és rl primer dirrctor. 

La SP1Ti1í Filolè,gica ha col·labo­

rat durant aqm•st rurs amh unPs altres 

i11stit11cio11s i rntitats 1•11 activitats dr 

11or111alitzud1í i rlahoral'ÍÓ li11giiístitpll's. 

mm PI TEHMCAT (1•1 C:011srll Suprrvisor 

1IPI qual és prt•sidit per la Srrció Filoli,gi­

ru) i Ics altr«·s ucudrmics dr la lle11gua dP 

l'Estat rspa11yol. ami, les 1¡11als s'han po­

truriat lt•s rrlario11s. Així mutrix. han 

continuat lrs rol·lahorurions setmanals 

11!- 11u•mhres dr la St>1·1·ió en 1•1 diari L<l 

l <lllf{IUlnlia. 1¡111• s Ï11Ït'iarrn t>I mrs d'u-



hril de 1999, amb t.emes dedicats a di­

versos aspectes de la llengua. 

Les Jornades q111• la Secció Filolò­

gica celehra anualml'nt d1•s 1fo 1990 fora 

111' Barcdona l'S feren a l'Alguer cis dil's 

2. :J i 4 1fo juny. La Secci1í fou rl'buda pel 

síndic de la ciutat. qur fru d'amfitrió i 

inaugurà, juntament amh el president dl' 

la Secció Filològica. les Jornades rn la 

primera dr ll's dues s!'ssions U<"adèmi­

ques. que tingueren lloc a la Sala dl' 

Congressos de l'l lotel Catalunya ds dil's 

2 i :t En aq1ll'sta primera s1•ssi1í (tingmlu 

cl 2 dr juny) foren prl'sr11tad1•s IPs 

ponèncirs dl' Jordi Carhourll i .loan Ar­

mangur. Carles Srchi. Antoni Nughrs i 

.losrp Vallvrnhí. En la srssi1í ucadi-mil'a 

del dia :J participaren C:iuseppr Tavani. 

Andreu Bosch. Rafael Caria i Enriro 

( :hrssu. Toti,s dues sessious rs l'log111~rl'n 

amh 1111 l'ol·loqui. 

Els diPs 2:i i 26 dr uovcmhrP dl' 

1999 Iu Secl'ÏÓ Filoli',gil'a celi•hrà les pri­

llll'res .lornadrs prr u la Cooperació eu 

l'Estandardització Liugiiística amb Iu fi­

nalitat d'estuhlir 11oves formes 1le coope­

ració amb lrs institucions. lrs l'lltitats i 

cis professionals n•lul'iouats amb la IIP11-

gua. Eu la i11uug11ració d'a1¡11estes .Jorna­

des i11tcrvi11g1wn,11 1·ls directors genl'ruls 

de Política Lingiiístira 1le la C:!'nrralitut 

d1• Cutaluuya i drl GoVl'rn dl' l1•s lllrs Ba­

lears. Els participants fon•u memhrcs o 

personal de l'IEC, d'uua banda. i profes­

siouals dels diferents àmhits. dr l'altra. 

Per la part 1fo l'lustitut. hi i11trrvi11guc-

ren Isidor Marí ( coordiuador de IPs Jor­

nades) . .loan A. Argeuter, Autoni M. Ba­

dia i Margarit, .loan Miralles, M. Ten•su 

Cuhrr. Vicent Pitarch . .losep Gifreu, .lo­

srp Moran . .loan Martí. Joaquim Hafrl. 

Carl1•s Miralles, .loscp Vigo . .loan V1•ny i 

Joan F. Mira. tots dis membri's de l'IEC, 

i .los1•p M. Mestres (Srrvd de Correcció). 

qur l'rnmlinà ll's .Jornades jnntumrnt 

amb Isidor Murí. Hoser Vl'rnet (Oficiua 

dl' Co11sult1•s) i Joan-Antou Rahcllu (Ofi­

cina d'Onomàstica). Com a couvidats 

exll•rns hi participarPn .loun-Curll's Mar­

tí (Assol'Ïal'i1í Cívica El TPmpir ,l'Elx). 

Antoni l. Alomar (llnivl'rsitat dl' les Illes 

Bal1•ars). Toni Badia (llniVl'rsitat Pom­

p1·11 Fabra). Joaquim An•nas (Snvri 

1fE11srnyament drl Català dr la C:em•ra­

litat d1• Catalunya). Marta Xirinal'hs 

(Din•1Ti1í C:rueral de Polítil'a Lingüística 

dr Iu Gmrrulitat dr C:atuluuya). Fra11-

1·rs1· Vullvenhí (Corporació Cataluuu dr 

Ràdio i Trlevisi1í), Hicard Fitr (/~1 PPriú­

dico c/1• Catalunya), .loan Vilarnau (l 'ni­

VPrsitat Auti'moma dr Barcelona). Fra11-

1•psc Viluní (Drpartam1•11t de Política 

TPrritorial i Olm~s Públiques dr Iu Gr111•­

ralitat dl' Cataluuya). Ester Fra11q111•sa 

(TEHMCAT). Judit FrPixa i Elisabet 

Solí- (l lniVl'rsitut PompPu Fahra), Josep 

Lal'rru (lingüista). Joaquim M. Pnyal 

(1·om1111icador). i Albert .faní- (corrt•ctor i 

pnhlidsta) i .la11111e Calm~ (escriptor). 

que en a1¡11dl moml'nt no rreu membres 

dr l'IEC:. A final drl l't1rs 1999-2000 la 

Sec<"iÓ Filoli,gil'a ha comrm,'.at a prPparar 



la sPgona !'dicií, d'aq11!'st!'s Jornades 1'11 

col·laboracií, amb la Facultat de Traduc­

ció i l111erprctació de la Universitat Autò­

noma de Barcelona. 1::s previst que tin­

dran lloc d mes de novembrP de l'any 

2001 i que 1rac1ara11 dP trmcs relacionats 

amb la traducció i l'es1andardi1zadó. 

La Secció Filològica, en rcprc­

sPntadú de l'IEC. ha participat en l'or­

gani1zaciú dr l'àmbit de llr11g11a de l'Eu­

rocongrrs 2000 dels Espais Occitans i 

Ca1ulans. Com a contrihudó a aquest rs­

dPvrniment. la SPcl'Ï1Í Filològica de l'IEC 

i 1'111stit111 d'Es1mlis Occitans. mitjançant 

1111 conveni específic entrr toles ducs i11s-

1it11cio11s. roPdi1ara11 el facsímil de la 

(,'mmatica occitarm dP Loïs Alibèrt. 

Publicacions 

BADIA I MARGARIT. A111011i M. /,ps RPglrs 

dl' esquivar vocables i «fo qiiPstió dP 

la llengua». 

BARRI I MASATS, Montserrat. Aportar.ió a 

l'e.çltuli dels gal·licis11w.ç dPI català. 

Estudi.ç flomà11ir:s. vol. xx11. 

Prnu. M. Pilar. Compleció i ordenació de 

La flexió verbal en els dialectes cata­

lans dit. M. Alcot'Pr i f: de /J. Moll. 

RECASENS LwRT, Josep. /Jla11c,fort, a 

partir dPl.ç noms pas.mt.ç i presents. 

SABATi'.: ALENTORN, .la111111'. Orwmàstica 

dPl poble i ferme d,, la Vilella Alta. 

VAU.VERD(, Josep [cur.]. JormulPs de la 

Secció Filolàgica de l'l11stitut d'Estu­

di.ç Catalans a la Fm11ja (Calaceit i 

Fraga, 17 i IS d'oct11bre de /997). 

S'han renlitat els llihrrs següents: 

INSTl111T o'Esn1ms CATALANS. SEcc1ó F1-

LOLÒGICA. Criteri.ç pf'f" a l'aplicació al 

català di'ls pri11cipi.ç dP ll'prP.fe11tació 

gràfica dels .mns dP l'Associació Fo­

lll'tirn lntPmm·iorwl (2a ed.). 

FABRA, Po111pr11. Gramàtica ,,atala,m. 

[reimpressiú del facsímil de la 7a ed.] 



Observatori de Neologia 

Directora: M. Teresa Calm~ i Castellví 

Activitats 

1. Buidatge de prrmsa catalana (Arui. 

1!,7 Periódico i El Temps) editada durant el 

curs 1999-2000 i automatització a la hase 

de dades corresponent (:J.500 registres). 

2. Aplicació del SEXT AN. siste­

ma d'extracció automàtica de neologis­

mes a partir de criteris lexicogràfics, que 

aprofita la metodologia de corpus de 

l'lllLA, aplicahle a la neologia lèxica for­

mal monolexemàtica. Aquest curs s'han 

huidat un total dr 84 exemplars drl dia­

ri Ami i s'han obtingut 1111 total de 4.0:30 

ocurrències corresponents a 2.ó:34 neolo­

gismes diferents (dades que cal afegir a 

les esmentades en t'I punt 1 ). 

:t Buidatge de neologismes pro­

vinents de textos orals dels mitjans de 

comunicació (informatius i dehats ra­

diofònics). Adequaci1í 1le la metodologia 

de treball (fitxa de huidatge i protocol) a 

les característiques diferencials dels tex­

tos orals respecte als textos escrits. Ac­

tualment disposem d'un total de 1.200 

neologismes. 

4. Primera proposta de buidatge 

de textos escrits. que 110 siguin de prem­

sa d'àmplia difusi1í, caracteritzats pel fet 

de vehicular neologia més espontània, ja 

que majoritàriament 110 s1Í11 mediatitzats 

per 1111 procés dr revisi1í lingüística. Se-

Programes de recerca 

lecció del corpus de huidatge i a1foquació 

de la metodologia de trrball. 

!i Difusió del projecte i intercan­

vi amb uns altres projectes de neologia. 

- Participació eu les Jornades 

per a la Coopemció efl l'E.çtamlarditza­

ció /,iflgiiística. Institut d'Estudis Cata­

lans. 25 i 26 de uovembre de 1999. 

- Conferència «L'artualització 

de les lleugiies: la neologia lèxica». Fa­

cultat de Traducció i l11terpretaci1í de la 

Universitat Autònoma dt' Barcelona, 1;3 

de març de 2000. 

- Difusió i presentació del SEX­

T Al\ rn 1.-s .!ornades del Centrr de Re­

ferència 1'11 Enginyeria Lingiiística 

(CHEL). lustitut d'Estudis Catalans. 4 i 

5 d'ahril de 2000. 

- Prrsentació del projecte. Fa­

cultat de Filologia Catalana de la Univer­

sitat de Barcelona, 11 d'abril de 2000. 

- Participació en la li Xornada 

sobrr Neoloxía a la Facultade de Filolo­

xía l' Traducci1í11 de la Univcrsidade de 

Vigo: i participació en 1111 seminari de 

treball amh l'Ohservatorio de Neoloxía. 

- Intercanvis de col·laboració 

amh els grups dr neologia de la Universi­

tat dr Forli, la Universitat dl' Vigo i la 

Universitat La Sapienza de Homa. 

6. Organització del l Semiflari de 

Neologia. Universitat Pompeu Fabra, 17 

dr febrer de 2000. Adreçat especialment 

als estudiants de la Facultat de Traducció 



i lnterpn~tadó i a 1•studiants d'uns altres 

estudis que mautPrum 1111 contactt• Pstret 

amh la crl'adó lèxica. ObjPctius: presentar 

ds mrranisml's qur utilitza la llengua, a 

partir de l'anàlisi dl' les dmfos 1lc l'Obser­

vatori, pl'r tal dr comprovar les coiucidèn­

cil's i les 1livcrgr11cies resprctr de la des­

cripri1í duta a ll'r1111• eu ll's gramàtiques. i 

posar 111• manifPst rom 1·s materialitza la 

vitalitat intt•rrm de ll's lli•ngiies {català i 

cast1•1là). S'hi van presentar 1111 total de sis 

comunicacions i, com a d1K•nda. es va fer 

1111 delmi sohn• la inl'idència de la drscrip­

ció dels pr1K'.1•ssos i dr ll's regles de fonna­

ci1í dl' les unitats neològiqnrs en l'actualit­

zaci1í dl' gramàtiques. Aprofitant rl marc 

d'aquest sl'minari. l'S va convocar el erm­

curs •l nPologisml' 111•r al 2000», en el 

qual va col·lahorar la Secci1í Filològica 

amh la do11aci1í d1• material hihliogràfic. 

«El formant ribl'r-: fnnciona-

1111'111 i distrilmció•. a 1·àrrrc de Judit F1•­

liu. Sergi RamÍrl'z i Òscar Talamino. 

«lln 11011 sufix català: 1'-i11µ-•. a 

càrrl'I' de Sílvia Lóp1•z. Cristina Mayoral 

i MotsPrrul Pihrrnac. 

«Els prrfixos sub-. sols- i ricl'- rn 

la formaci1í dels noms dl' 1·àrrPe•. a ràr­

rec de Mireia Lladó, Isabel Obradós i 

Elisah1·t Solé. 

«Nt•ologisnu,s de noms d'oficis i 

de professions formats per sufixació», a 

càrrer dl' Meritxell Domènech .. Rosa Es­

topà. Marta Folia i Jordi Mon•I. 

«Estudi 1lel sufix -ble en els 111•0-

logismes rerollits per l'Ohs1•rvatori del 

1989 al 1998». a càrrer dt• Rosó Cusó i 

Judit Sadurní. 

« Les forrues m•ològiques en -atµ-e: 

dt'scripció semanticoformal i 1·ontrust amh 

les gramàtiques•. a càrrec de .ludit Frei­

xa i Xavier Solé. 

Publicacions 

CABRÉ, M. T.: FREIXA. L So1.É, E. [etl.]. 

/,a rlf'ologia "" el lo111ba11I dl' s,•gll'. 

Arfp,ç d,•l l Simpo.çi ,çobn• NPoloµ-ia 

(199'>) i Arll's <M l 81•111itmri de Nt•o­

logia (2000). Barcrlona: t:nivl'rsitat 

Pompl'u Fahra. Institut t:niversitari 

de Li11giiísti1·a Aplicada. 2000. 26!> p. 

(Serii' Activitats: !J) 

OesERVATORI DE NEOI.OGIA. Neologisml's 

dorume11tat11 a la pn•m.m er, català 

(1999). Barcdonu: Institut Universi­

tari 1fo Lingiiística Aplicada, 2000. 

18!> p. (Papers de l'll·l,A. Sèrie In­

formes: 28) 

Neologi.mlf',ç dorume11tats a la prem­

sa,,,, nu¡t,,flà (1999). Bam~lona: Ins­

titut t:nivrrsitari dl' Lingüística Apli-

1·adu. 2000. ?:J p. {PapPrs d,~ l'ILTLA. 

Serii' lnfornu·s: 29) 

Atles Lingüístic del Domini Català 

Dirt:ctors: l ,ídiu Pons i Griera 

Joan V 1•11y i Clar 

Ll's finalitats d'aquest programa són les 

següents: 



a) Formacií1 d'una hase de 1lades 

que contingui Ics respostes a 1111 qiicstio­

nari lingiiístic de 2.452 preguntes, en 

formes codificades convertihles a trans­

cripció f;mètica i e11 formes ortogràfi­

ques, corresponent s a 190 poblacions de 

tot cl domi11i lingüístic. 

b) Explotació cartogràfica dels 

materials de la susdita hase de dHífos. 

e) Com a part compleme11tària, 

constitucilÍ d'un recull d'etnotextos 1lel 

català oriental i occidental, enregistrats 

en cinta magne~ofimica durant Ics en­

questes, en transcripció fonètica i grafia 

convencional i amb il·lustracions de cul­

tura material. 

Actualment es trehalla de manera 

exclusiva e11 la depuracilÍ de la hase de da­

des i en la seva explotacilÍ en forma de p11-

hlicacio11s, que tene11 1111a t>structura car­

togràfica. 

Base de dades 

a) Per tal de completar alg1111es qiies­

tio11s pendents, s'han realitzat dues en­

questes complementàries, l'una a Crevi­

llent i l'altra a Altea, i els resultats s'han 

incorporat a la hase d1• dades. 

b) La hasc de dades conté 1111 to­

tul de 471.:HB registn,s, 1:l0.:3;,4 dds 

quals són respostes amh 1111a forma fonè­

tica, morfològica o lhica difcre11t. 

Explotació de les dades en forma 

de publicacions 

lli hu previst de lliurar a Iu impremta a 

finals de l'a11y 2000, o molt u l'inici del 

2001, el primer volum de l'atles, 011 es 

puhliquen els resultats de les 198 prime­

res preguntes del qiiestionari i la infor­

macilÍ tècnica de cada enquesta. 

Des de finals de 1999 i durant 

l'any 2000 s'ha avançat en: a) els aspec­

tes més tècnics de la presentació car­

togràfica dels materials: preparació del 

mapa de basc (fons amh relleu i rius, 11u­

meració de les localitats, comarques ... ), 

provi's 111' cartografia { disposició sohre cl 

mapa de rt>spostes secundàries, comen­

taris i i11fonnaci1í complementària); i b) 

els processos de reagrupament, orde11a­

ció i co11versió dels materials codificats 

de la hase de dades: presentació 1•11 llis­

tes, conversió dels codis {a signes gràfics 

co11ve11cio11als, signes foni,tics, diacrítics 

o signes de representació cartogràfica), 

elaboració de procedime11ts de represen­

tació semiautomàtica. 

Pel que fa a l'estat dels materials 

que han de fonnar part del primer volum: 

a) s'han elaborat 1:32 mapes que 

són objecte de correcció; 

b) s'han preparat Ics respostes a 

19 preguntes que, pels resultats parcials, 

han estat presentades en forma de llistes 

i 110 pus en forma cartografiada; 

e) s'han preparat 50 llistes de 

mots nous que seran lliurades al cartògraf. 

Altres 

Durant aquest any s'ha ampliat l'arxiu 

d'il·lustracions 1fo cultura material umh 
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noves fotografies (Cerler, Eivissa, San­

tanyí, Llucmajor). 

Amh vista al futur, les previsions 

s{m continuar els treballs en les dues lí­

nies que s'han portat fins ara: 

a) E.t·plotació i ¡mblicm·ió del., 

materials de la base de dades 

Les previsions són explotar Iu 

base de dades en dues direccions: publi­

cació en format d'atles i difusió a través 

d'un format consultable per Jntranet. 

1. Publicació en format d'atles 

Se seguirà un procediment de tre­

ball similar ui que s'ha aplicat fins ara a 

les preguntes del primer volum. En prin­

cipi, és previst de publicar un volum per 

any fins a complet ur d total de preguntes 

del qiiestionuri. ProbahlemPnt, la publi­

caci1í completa constarà de nou volums 

umh unes característiques similars i el 

mateix format que el primer; també és 

probable que el darrer volum tingui una 

part en forma d'índex, umh inventaris 

reforenciuts dl' les formes cartografiades 

en d conjunt di, volums. 

2. Difusió de la basi, de dades a 

través d'intranet 

l~s previst que, fins després d'a­

cabar la puhlicució completa dels mate­

rials en forma d'atles, no es prepararà el 

format de consulta per intranet. El pro­

blema principal per a iniciar aquestes 

consultes abans de Iu publicació dels ma­

terials és que, en general, els programes 

de reagrupument i ordenació completa 

dels materials de la base ric dades i, i,s­

pecialment, els programes de conversió 

de codis no s'apliquen a una pregunta 

fins que se'n fa el llistat per al treball del 

cartògraf. 

b) Publimció dels etrwte.t·fo., 

Després de la publicació del pri­

mer volum l'any 1998, amb els materials 

corresponents al català oriental, és pre­

vist qur fins a finals de l'any 2001 no es 

reprendrà el ritme de trehull sistemàtic 

en cl tractament dels textos dels altres 

dialectes. Els primers treballs consistiran 

en la sefocció completa dels textos dels 

dos volums pnwistos -l'un, de català 

nord-occidental, i l'altn~, de valencià-, 

que, posteriorment, caldrà transcriure i 

reproduir en format fònic; u continuació, 

es farà la digitalització dels fragments 

seleccionats. A partir d'aquí, durant els 

anys 2002 i 200:i hom farà la transcrip­

ció i la preparació per a la publicació del 

volum d'etnotextos de català nord-occi­

dental. La publicació del tercer volum, 

amh els etnotextos de valencià, es furà 

aproximadament l'any 2007. 

Per a finals de l'any 2000 és pre­

vist el lliurament a la impremta de l'ori­

ginal del primer volum, cl qual consta 

del que segueix: a) una introducció refe­

rent a la gestació de l'atles, a les seves ca­

racterístiques i al seu mètode, etc., i una 

part que conté la informació referida a 

localitats, informadors i investigadors: 

b) una part de mapes, formada per 5 

mapes introductoris i 180 mapes lingiiís-



tics; i e) una part final amh les respostes 

de 19 mots del «Qiiestionari» que, a cau­

sa de, l'homogenrïtat dels resultats, es 

presenten en forma de llistes. 

Glossarium Mediae Latinitatis 

Cataloniae (ah anno occ osque ad 

annun MCXXXI) 

Director: Joan Bastardas i Parera 

Director adjunt: Pere J. Quetglas 

L'elahoraci1í del Glossarium Mediae La­

t.initatis Cataloniae respon a una iniciati­

va del doctor Marià Bassols de Climent, 

duta a tenmi pel doctor Joan Bastardas i 

Parera com una de les activitats de l'Es­

cola de Filologia de Barcelona. Té com u 

objectiu la redacció d'un diccionari que 

contingui tots els mots específics del llatí 

emprat a Catalunya entre l'any 800 i 

l'any 11:H aproximadament, amb exch1-

sió de tots els usos qm) hom pot conside­

rar clàssics. La seva trajecti,ria s'insereix 

en el si del Novum Glossurium 1fo la Unió 

Acad~mica lntemucional. 

L'empresa, actualment, es du u 

terme sota el patrocini del Consell Supe­

rior d'Investigacions Cie11tífi1111es, de 

l'lnst.itut d'Estudis Catalans i de la Uni­

versitat de Barcelona. Totes tres entitats 

hi participen d'una manera diversa i que 

dep~n de les seves possiliilitats. 

El procés normal d'elahoració va 

sofrir 1111 cert ulentinumt que coincidí 

amb la publicació del darrer fascicle del 

primer volum l'any 1985. Ultra les cau­

ses pressupostàries, cul for esment espe­

cial de les causes derivades 1fo l'esplet de 

publicacions de documents sobre el perío­

de estudiat que es va produir a partir 

d'aquest any, cosa que provocà proble­

mes greus a l'hora d'abastar-los i incor­

porar-los als fitxers preexistents. Amh el 

temps hom s'adonà de la impossihilitut 

de continuar en aquesta línia i encetà 

una orientació mixta: d'una banda, conti­

nuar umh Iu puhlicació prenent com a 

husr ris fitxers 1•xiste11ts i, d1) l'ultra. crear 

una base informàtica umh tots els docu­

ments de publicació recent, rosa que 

permet completar d'una manera ràpida 

i, sobretot, segura les mancances que es 

puguin palesar en el mut.eriul contingut 

en els fitxers. Aquesta tasca ha requerit 

1111 cert temps d'ucohlament, pert> a ho­

res d'ara podem dir que aquest ja 1•stà 

plenament assolit i la incorporuci1í 1lc 

material prossegueix u bon ritme. 

Pel que fa uis resultats imme­

diats, tot i que era voluntat de l'equip de, 

treball la publicació en format de ( :D del 

material corrrsponent a les lletres F i G, 

Iu consecució pel CSIC d'una partida 

pressupostària per a la publicació en for­

mat dr paper ens ha fet variar l'orienta­

ció i en aquests moments hi ha en prem­

sa -i és d'aparició imminent- el fascicle 

corresponent a la lletra F, que tindrà, 

com és obvi, una extensió mrs gran que 

la que tenien els fascicles corresponents 



al volum 1. En aquest continuarà d'una 

manera immediata la publicació, en el 

mateix format, del fascicle corresponent 

a la lletra G. 

Actualment l'et¡uip de treball és 

constituït pel pi,rsonal segiii,nt: Pere .l. 

Q111)tglas (dire«·tor adjunt), Ten,sa Grà­

cia Sahuquillo i Lluïsa de Nadal Caparà. 

V al a dir tp1e no ens manca mai el mes­

tratge inestimable del professor Joan 

Bastardas. Així mateix, en aquests dar­

rers anys ht,m tingut la col·lahoracití 

d'Esperança Guaita i Eva López Poch, 

hrcàries dt• Iu Universitat de Barcelona. 

Gramàtica Catalana 

Din•t·tor: .loun A. ArgmllPr i Girult 

L'activitat d'aquest programa durant d 

curs 1999-2000 s'ha centrat en dues lí­

nies principals de tmhull: a) acomplir Iu 

fust• de depuració i integració dels textos 

ja r,,ductuts dels i,sborrunys de fonètica i 

fonologia, de morfologia flectiva i li-xica, 

i d'ortografia, i b) iniciar Iu fase de re­

daeció dels 1~shorrunys tle lt,s diverses 

parts di, l'àrea de sintaxi i,stublertt,s en d 

pla de tmhull. 

S'ha dut a terme Iu fase d'avalua­

ció i depuracití tfo l'eshorruny tfo morfo­

logia, en Iu qual s'han integrat cis textos 

corresponents u Iu introducció, Iu flexió 

nominal, Iu flcxití verbal i Iu formació de 

mots. La Comissió de Gramàtica ha reví-

sut i ha resolt les csm1,m,s q1m s 'hi han 

presentat i que l'Oficina de Gramàtica 

s'ha encarregat de processar i tl'incorpo­

rur als textos. Al llarg d'aquest procés, la 

Secció Filològica ha definit t¡iicstions bà­

siques que ufoctcn principalment la fic­

xití verbal, entre Ics quals cal destacar la 

revisió de la grafia de Iu primera persona 

del present d'indicatiu dels verbs a les 

illes Balears (12 de novembr1, de 1999), 

l'establiment. dels criteris de presentació 

dels models de conjugació verbal (12 de 

novembre de 1999) i Iu fixació de Iu de­

nominació dels temps verbals (9 de juny 

de 2000). Al seu torn, l'esborrany de 

fonètica i fonologia ha experimentat can­

vis míuims amb l'objectiu de completar 

l'únic punt que hi restava pendent: la 

part dc,dicada a l'm1to11uci1í. El n,sultat 

d'aquesta fase 1¡11eda reflectit en un pri­

mer eshorrany de conjunt que reuneix la 

fonètica i Iu fonologia, i Iu morfologia. 

En aquest mateix període, l'Ofi­

cina de Gramàtica ha acomplert l'adap­

tació de l'esborrany d'ortografia u Iu 

nova orfontació 1¡11e se li ha donat dins de 

Iu gramàtica (abril de 2000) i Iu Comis­

si«í de Gramàtica ha reprès Iu n•visió dels 

uspcctt,s gràfics inclosos en el Qiit>slio11a­

ri sobrf' aspt>clt>s gramaticals c,mtro,•t>r­

tits o pnuln1/s d't>s/udi per tal d'elevar 

una proposta definitiva a Iu Secció Fi­

lolè,gicu. lln cop resoltes lrs qiicstions 

sotmeses u revisió, es preveu que la Sec­

ció Filolè,gica avaluï l'eshorruny, de mu-

1mra qm• seguidament es pugui incorpo-



rar al conjunt format per la fonètica i la 

fonologia, i la morfologia. 

Paral·lelament, eu l'àmbit dl' la 

sintaxi i després de concloure les fases de 

planificació i buidatge, s'ha definit una 

ponència redactora que ha emprès la 

fase de redacció segons la distrihudó 

prevista de l'apartat. Aquesta fase de rt>­

dacció ha assolit uns primers textos 1k 

base que han de servir per a l'ffaboraci1í 

d'un primer esborrany de conjunt. L'O­

ficina de Gramàtica, encarregada del su­

port tècnic en d procés de redacci1í. ha 

encetat, paral·lelament, 1111 cont.rol de 

coherència en l'acarament amb els esbor­

ranys de les altres parts i amh les ohres 

· del corpus normatiu els resultats dd 

qual haurà d'examinar la C:omissÏIÍ de 

Gramàtica. 

Finalnu,nt. al costat de les activi­

tats planificades i amh relació u aquest 

proj1,cte. cal esmentar que s'ha treballat 

en la resolució d'un total de set consultes 

lingiiístiques d'ordre gramatical proce­

dents de l'Oficina de Consultes. 

Contribucions 

ARGENTER • .l. A. La gramàtica dl' /'IEC: 

dPscripció gramatical i orin1tació 

rwrmatil'a. Conf Prència del ciclP 

«LIPngua, societat i norma» (1 1le de­

sembre dP 1999). Tarragona: Uni­

versitat Rovira i Virgili. 

Contribució a l'elaboració del 

diccionari d'antroponímia catalana: 

normalització de materials 

Director: Autoni M. Badia i Margarit 

Aquest programa té com a finalitat cons­

t itnir 1111 corpus de materials antroponí­

mics catalans 1¡ue sPran la base per a la 

n•dal'CÏÓ del futur diccionari de cognoms 

de les llengiies romàniques i del futur 

diccionari de cognoms del català, i ini­

ciar la redacció del diccionari de l'antro­

ponímia l'atulana. 

El Centre Català de PatRom exis­

teix des dl' l'any 1988. Fou concebut 

l"om l'aportació catalana al projecte in­

ternacional dP recerca Patronymica /lo­

manica, nascut arran d'una reunió cele­

brada u la l lniversitut de Trèveris 

(Alemanya) el desemhn, de 1987 amb 

l'ohjel'tiu dl' redactar un diccionari dl' 

l'antroponímia romànica que l'Institut 

d'Estudis Catalans acollí des dels sPus 

inicis dins de Iu Secció Filològica. 

Entre els objectius per a l'any 

2000 hi havia redactar i deixar preparat 

per a la publicació un volum de presen­

tació tlel futur diccionari i, concreta­

ment. 1le la part destinada als articles 1fo 

hase lexical. A1111est volum havia de con­

tenir, a més de la introducció, una mos­

tra d'articles del que serà el diccionari: 

concretament: Estorrw/1, Pl'rdiu, Llop, 

Porc. Coflill. Ros.,ir,yol; Bastard, Bord, 

Trobat; lermf'll, Roig, Bm; Barba, 1.,/1'11-

gua. Pl'l: Gl'fll'r: All'many, Esp<lTIJYJI; Fill, 



1/ome; Calb, Petit, Poc, Gord, Gros; 

Amic; Sabata. Actualment aquests arti­

cles i,stan redactats i se'n fa la darrera 

revisió per poder-los donar com a defini­

tius a final de l'any 2000. Així, es dema­

narà a la Comissió de Publicacions de la 

Secció Filològica que, en planificar les 

publicacions de l'any 2001, tingui en 

compte aquest original. 

També l'any 2000 s'han ult.imat. 

els darrers detalls pel que fa a les normes 

de redacció del diccionari, que ja s'han 

establert definitivament. 

Pel que fa al diccionari romànic, 

l'any 2000 s'ha uhimat l'original del pri­

mer volum, així com els originals del vo­

lum de bibliografia i alguns alt.res docu­

ments per a l'ús del diccionari. 

El Cent.re Català de PatRom, 

concretament el subcent.re de les illes Ba­

lears, dirigit per Joan Miralles, va orga­

nitzar el Col·loqui Pat.Rom de l'any 2000 

el mes de febrer amb la presència de tots 

els col·laboradors del centre català i 

nombrosos col·laboradors de la resta de 

la Romània. 

Laboratori de Fonètica ESPRIT -

Speech Maps/ ACCOR 

Director: Daniel Recasens i Vives 

Treballs de recerca 

a) Dintre del marc del projecte de !'IEC 

«Caracterització experimental i descrip-

tiva de les tendències fonètiques del ca­

talà dialectal {Laboratori de Fonètica)», 

hem continuat l'estudi experimental de 

les característiques articulati>ries i acús­

tiques i de les tendències de canvi fonoli1-

gic del català dialectal. Foren enregistra­

des dades electropalatogràfiques d'un 

corpus fonètic representatiu de valencià i 

mallorquí amb participació de quatre in­

fomiant.s procedents de Pedreguer, Pi­

cassent, Palma i Santanyí, per als quals 

foren confeccionats uns paladars artifi­

cials amb pressupost del projecte 

MEC/DGES PB9b-0103. Posteriorment. 

foren analitzades les dades correspo­

nent.s als aspectes fonètics següents: 

1. Mecanismes de coordinació 

glotal i supraglotal en grups consonàn­

tics finals de mots ucubuts en r o l del 

mallorquí ( en el cus de primeri,s perso­

nes verbals com empr, escombr, e11tr, 

umpl, sembl, ru1cl). Es volia investigar si 

els parlants t.racten la consonant ròtica o 

lateral com a sil·làbica {és a dir, com a 

nucli d'una síl·laba independent) i si en­

sordeixen o mantenen sonora la conso­

nant oclusiva sonora precedent en for­

mes lèxiques com escombr i sembl. 

2. Emplaçament de les vocals en 

els t.riangles acúst.ics dels dialectes cata­

lans. Mitjançant l'aplicació de mètodes 

de normalització de dades acústiques a 

través de parlants, es tractava de verifi­

car l'obertura considerable de les vocals 

mitjanes baixes i l'ant.erioritat notable de 

la vocal baixa ens els dialectes mallorquí 



i valencià, i d'estudiar la realització de 

fos vocals mitjanes altes en aquests ma­

teixos parlars. 

:3. Característiques articulatò­

ries de les oclusives palatals del mallor­

quí, i rellevància d'aquestes propietats 

amb relació a una tipologia universal de 

les consonants palatals i dels mecanis­

mes de palatalitzaci1í consonàntica. En 

aquest cas, preteníem determinar la 

magnitud, l'emplaçament i l'evolució 

temporal del contacte dorsopalatal du­

rant la producci1í d'aquestes consonants. 

4. Anàlisi acústica i articulatòria 

de les variants contextuals i de posició de 

la consonant / en mallorquí i valencià a 

partir d'una caracterització del grau de 

velarització, l'indret d'articulació i l'evo­

lució temporal de contacte linguopalatal. 

Un tema de recerca és la naturalesa rela­

tivament dara de la lateral en valencià i 

especialment fosca amb possible articu­

lació dental en mallorquí. Un altre as­

pecte d'interès és la implementaci1í arti­

culati>ria de la realització de / fosca 

prepausal, que, segons estudis anteriors. 

pot exhibir una oclusi1í alveolar inaudi­

ble desprrs de l'acabament del perímfo 

de sonoritat. 

!i Diferències articulat.òries i 

acústiques entre les fricatives alveolar i 

palatal en valencià i mallorquí. El nostre 

objectiu era corroborar experimental­

ment cl timbre palatal de la s catalana a 

partir dr les dades mallorquines i la pos­

sibilitat esmentada en la literatura que la 

realització de .t· s'apropi a la de s en va­

lencià. 

b) Per a la preparació de la fonè­

tica histiirica, hem continuat un estudi 

interpretatiu d'alguns canvis fonètics re­

llevants en les llengües romàniques a 

partir de l'avaluació de dades reportades 

cn monografies dialectals i d'hipòtesis 

sobre canvi fonètic proposades per ro­

manistes i fonetistes. El tema de recerca 

en consideració s'inscriu en la línia de 

treballs anll~riors nostres sobre vocalitza­

ció dr / velaritzada, palatalització i des­

palatalització de consonants palatals, i 

categorització fonèmica de característi­

qurs acústiques transitòries entre seg­

ments adjac1•11ts. 

Més específicament, pretenem 

explicar amb arguments articulatoris i/o 

perceptuals els canvis segiients: evolució 

de diftongs generats per diftongació «es­

pontània» i condicionada; epèntesi vocà­

lica i consonàntica en diferents con­

textos i posicions; elisió i absorció 

segmentals en condicions contextuals fa­

vorables; mecanismes de vocalització, i 

de palatalització i d'assibilació; proces­

sos d'assimilació de vocal a consonant, 

de consonant a vocal i de consonant a 

consonant; mecanismes de dissimilació i 

metàtesi. En consonància amb les línies 

bàsiques enunciades pel nostre model 

coarticulatori, aquesta investigació ha 

d'incidir sobre la direcció regressiva o 

progressiva dels processos de canvi es­

mentats. 



r) 11cm finalitzat la caracteritza­

l'ió arusticoarti,·ulatòria dds rasos d'as­

similacilÍ. l'Oarticulació i mrsl'la gl"stual 

en srqiii,ncies de consonants dt•I català a 

partir d,• dad1,s electropalatogràfiques 

correspont"nts a tres parlants dr català 

Ct"lltral enrrgistrades a Remling a princi­

pis dels anys noranta en el mar,· d..t pro­

jrcte 1·uropeu ESPRIT-ACCOR. L'anàli­

si de dades fou portada a terme amh ajut 

dt• l'estudiant rn pràctiqurs de matemà­

tiqurs Raqurl Súnl'hez (octubre dt· 1998 -

maig dt• 1999) i de la llicenciada en psi­

cologia Maria Dolors Pallari,s (a partir 

dl" juny dr 1999). 

Aquesta tasca trnia dos objectius 

fonamentals: a saber, millorar la classifi­

cació d'aquests processos 1¡m• presentà­

vem ru un llihre autrrior (D. HP1·asr11s. 

Fo11ètim i /0110/ogia, Enciclopèdia Cata­

lana. 1 l)l);J) i 1·ontrihuir al 1·011Pixemrnt 

d..ts 1111•,·anismes cl"assimilal'i,í i mrsda 

gestual a partir de prediccions formula­

des pel nostre model dr coart il'uladó 

DAC (D. RPcasens. M. D. Pallarès i .l. 

Fo1111fovila. «A modPI of coartkulation 

based on articulatory constraints». Jour-

11al of fill' Aroustiral Sorif'ty o/ Àt1ll'rira, 

núm. 102 [1997). p. 544-561). Es trac­

ta d'una rolllribució al conrixement clr 

les basi's fonrtiqut's drls processos fo-

11ol11gks. 

Els resultats cie la investigació, 

qur aparPixPran t"ll forma dr llibrt" (vr­

geu «Publicaeions» ). dPixen t'lllrPveure 

la conv1•11irncia d'establir una divisió de 

les consonants alVPolars i alveolopalatals 

en antrriors (n. l. //) i posteriors (s. r . . 1-). 

Entrr alguns altn·s proeessos d'intrrrs. 

les dades prol't•ssadt•s permeten postular 

l'assimilacití de les consonants dentals i 

alveolars i alvt•olopalatals ant,~riors a 

una consonant alveolar o alveolopalatal 

postt"rior sl'giient i. t•specialment, a una 

ri'1tira vibrant: d'altra banda. ral preveu­

re una situació de mescla gestual ,m cas 

qm• ll's eonsonants anteriors rsm1,ntades 

es trobin en eontartt• rn un matPix grup 

de consonants. 

e/) l lan estai continuades les las­

qm•s de recerca sobre magnetmmetria 

amb utilització dl' l'articul11graf Carstens 

AG 100 de l'IEC i en rol·laboradcí amh el 

doelor .l. Romero 1le la l 'RV. For1•11 enre­

gislrmlrs dades de movimrnt artin1latori 

d'un parlant de català central relatives a 

seqiirndes 1·011sonàntiques. Els n•sultats 

de l"anàlisi crac¡m•stt•s dadt•s pPrllll'tran 

de comple1111,11tar la informaci,í derivada 

de les dadt•s elel'tropalatogràfiques i de 

resolclre dPfinitivamenl qüestions relati­

vt•s a la producció dl' grups de conso­

nanls. 

Publicacions 

fü:c:ASENs. D. « Prt•dkting din•c1ionali1y 

pattems in assimilatory ami epPnlht"­

tic prtwesses from palterns of ,·oarti­

culatory dirt•1·tionali1y-. A: ÜltAJ.A. J. 

.l. [et al.] [ t'tl.). Procf'f'Cli11gs o/ tlw 

X/V /11f Prtmfio11al Ccmgt"f'SS o/ Plwrw­

tir 8rit•11c,•.,. Vol. ;3. l'niVPrsitat 111' 



Califòrnia a Berkeley. Departament 

de Lingiiística. 1999. p. 1847-1850. 

«Theoretical and mcthodological as­

pects of coarticulation•. A: Acles del 

lf'r. Co,,wh de Foflèlica E.rperimefl­

lal. Universitat Rovira i Virgili: Uni­

versitat de Barcelona. 1999. p. (>!i-

7!i. 

«An EMA study of VCV coarticula­

tory direction for t.he linguo-mandi­

hulat suhsystrm•. Jonmal o/ 1/w 

Aconsliml Sociely o/ A111erica. [Pr1•­

sentat] 

RECASENS, D.; PALLARÈS, M. D. «A stmly 

of /r/ ami /rr/ in thc light oí thl' 

«DAC• coartil"ulation model.• Jonr­

flal o/ Pl1011elics, núm. '27. 1999. p. 

14:l·l70. 

«A study of Fl cnarticulation in VCV 

sequcncl's•. Jonrnal o/ Speech all(/ 

1/eariflg Research. núm. 43 ('2000). 

p. !i0l-512. 

«Umlerlying voicing ami syllahicity 

in Majorcan Catalan word final stop 

dustt~rs•. A: Proct•edi11gs o/ llw .511, 

8,•mirmr 011 Spet•ch Produclio11 (Mo­

delç all(/ Daia). Universitat de Mu­

nic. Departanwnt dl' LingüístÍl'a. 

2000. p. 125-128. 

RoMERO. J.: REcASE!lis. D. «Amcrican En­

glish flapping ami tonguc tip hl,~11-

ding•. A: Proc,wliTl!fS o/ /he ,5//, 81'-

111irmr 011 Speech Prodnclio11 {,Wod,•ls 

ami /Jaia). llniwrsitat de MunÍI'. 

DPpartament dr Lingüística. 2000. 

p. 101-104. 

Diccionari del Català Contemporani 

(DCC) 

Director: Joaquim Rafol i Fontanals 

L'objectiu gPneral del projecti• Dicciona­

ri del Català Contemporani (DCC) és l'e­

luborad,í d'un dicdonari dt'scriptiu de Iu 

llengua catalana contemporània a partir 

rle l'anàlisi i ,fo l'explotació del Corpus 

Textual Informatitzat rll' Iu Llengua Ca­

talana (CTILC) com a font principal 

d'informació lexicogràfica. El diccionari 

dt'scriptiu prPtén d'incorporar els dar­

rers avl'nços metodològics i tecnològics 

que s 'han acomplert en el camp de la le­

xicografia. 

L'any 1997 rcprrsi,ntà la finalit­

zació dl' la primera fust' del projecte 

DCC, qm• assolí els objectius amb Iu 

nmstitució del Corpus Textual Informa­

titzat dl' Iu Lll'ngua Catalana (CTILC) i 

d'una has,• lrxicogràfica (BDLrx). i amh 

la rl'alitzució · dels programes d'explota­

ció 11'm¡1wsts recursos lingüístics. neces­

saris pt•r u la redacció lrxicogràfiea. 

Actualment el projrete es trohu 

en la sl'gonu fase, que té com a objectiu 

l'cluboraci1í del Diccionari descriplin de 

la lle11gna calalafla (DDLC) a partir. 

principalment, dr l'anàlisi i de l'explota­

ció del CTILC. La definici1í general del 

pla de treball de l'obra es va fer en l'/11-

form,• pn•limiflar (juny d,~ 1997). en 1¡uè 

es traetu de les qüestions gi•nerals relati­

ves u l'dubnració d'u1¡11l'sts diccionaris 

( criti,ris. infrarstructuru. tecnologia, du-
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ració, estructura organitzativa del pro­

jecte, procés de redacció, resultats fi­

nals). El pla de treball del primer trienni 

d'aquesta fase del proj1,cte es n,collí en el 

docunu,nt Pla de /reball del lriermi 

1998-2000. 

Recordem qui' ds treballs de re­

«lacció dd DCC, en el s1,11 primer trienni, 

s'estructuraren en dues fases: 

a) Primera fase (1998): aquesta 

fase es dedicà als treballs preparatoris de 

la redacció del DDLC, amb les línies d'ac­

tivitat segiients: 

- Selecció de nomenclatura. 

- Concreció dels criteris lexi-

cogràfics. 

Reducci1í d'un conjunt 11'urti­

cles de prova. 

b) Segona fase (1999-2000): 

aquesta fase ha consistit en la redacció 

sistemàtica 1l'articl1,s. 

La finulit.zució completa dels t.re­

batis preliminars corresponents u una 

part ,fot primer t.rienni i, en especial, el 

fet que ja s'han completat tant cis crit.c­

ris en qur es husu l'duhoració dd DDLC 

com l'entorn de treball infonnatitzat per 

a Iu redacció pennetcn, d'acord amb els 

plans inicials, curact.critzur d segon 

trienni com 1111 període dedicat. bàsica­

ment u Ics tasques de reducció d'articles 

i, també, a tasques relacionades amh la 

difusió dels resultats del projecte. 

SIMPLE LE4-8346 (Semantic Infor­

mation for Multifuntional Plurilin­

gual Lexica) 

Director: .Joaquim Rafel i F on t anals 

L'objectiu principal d'aquest projecte, 

que ha finalitzat el mes d'abril de 2000, 

ha estat l'afegiment 1fo Iu informació 

semànt.ica als lèxics constituït.s en el 

marc del projecte PAROLE. D'umrd 

amh les previsions inicials. hom ha codi­

ficat 1111 total de 10.000 unitats semànti­

ques, que es projp1•te11 sobre un total de 

7.300 ent.rades lèxi11ues de PAROLE. La 

codificaci«í en les dotz1, llengiies que han 

participat en el projecte ha seguit el mo­

del comú dissenyat per PAROLE-SIM­

PLE, la 111ml cosa ass1,gura la possibilitat 

d'una explotació multilingiie dels recur­

sos constituïts. L'Institut d'Estudis Cata­

lans ha estat Iu instituci,í encurrcgada de 

desenvolupar els recursos lingiiístics per 

al català en el marr del projecte gctll'ral. 

Es/al de de.,nwolupame11/ 

El desenvolupament del projecte SIM­

PLE corresponent al curs 1999-2000 

preveia l'acahanumt dels treballs de co­

dificaci«í de Ics unitats semàntiques del 

lèxic sobre la basc de les especificacions 

lingüístiques establertes durant la pri­

mera fase del projecw. A la tl'rminaci«í 

del projecti, (abril de 2000) s'han codifi­

cat 10.602 s,,ntits d'unitats lèxi11ues que 

corresponen a la distribució següent per 

categori1,s: 



ques. 

Adjectius: 700 unitat.s semànti-

Noms: 8.16:i unitats semàntiques. 

Verbs: 1. 7;39 unitats semàntiques. 

El grup de l'IEC ha format part 

activa de la comissió d'especificacions 

lingiiísti11ucs i hi ha tingut una participa­

ció fonamental en cis treballs d'establi­

ment de la correspondència entre cl mo­

del relacional de GENELEX i cl model 

basat en est.ructures de tipus que ha ser­

vit de basc per a la codificació de SIM­

PLE. En l'aspecte informàtic, el grup de 

l'IEC ha treballat en l'elaboració 11'eines 

infonnàtiques per a la codificació de les 

unitats semàntiques, les quals foren uti­

litzades per uns altres grups del projecte. 

Malgrat l'orientació eminentment 

aplicada del projecte SIMPLE, que s'ins­

criu en cl marc de la producció de recur­

sos lingiiístics, ha calgut aprofundir en 

uns aspectes teòrics determinats de la 

descripció del lèxic. L'estratègia de codi­

ficació semàntica es basa en els models 

de lexico11s gf'f1eralius, amb aportacions 

de teories lexicalistes d'unificació que re­

cullen infonnació lèxica subespecificada. 

Des del punt de vista pràctic, doncs, el 

projecte ha representat també la primera 

implcmentacic'i sistcmàt.ica d'un lèxic 

computacional basat en /emplales que 

estructuren el lèxic multidimensional­

ment. 

El projecte SIMPLE ha elaborat 

una documentació abundant. i ha publicat 

1111 nombre considerable de treballs sobre 

diferents aspectes del projecte. Aquesta 

documentació es pol consultar en fonnat 

electrònic a l'adreça hllp:ll"'""''·"b.eslgü­

cub/SIMP/1/simple.l,/ml. 

Realilzacions concre/es 

V1LLEGAS, Marta [el al.]: «Multilingual 

linguistic resources: from monolin­

gual lexicons to hilingual interrelated 

lexicons». A: Second /11/ernalional 

Confen.•11ce on /.,a11gllage Resources 

ami E,.•alllalion. Proceedings. Vol. 

lli. Atenes: National Teclmical Uni­

versity of Athens Press, 2000. 

La nexió verbal en els dialectes 

catalans 

Director: Josep Moran i Ocerinjaurcgui 

Les tasques desenvolupades en el marc 

del projecte «La flexió verbal en els dia­

lectes catalans» durant el curs 1998 i 

1999 van consistir a preparar l'edició en 

paper i en suport magnètic de les dades 

verbals que apareixen en els quatre vo­

huns de La fln:ió verbal en els clialec/es 

c<Jlai<ms, publicats per l'Oficina Romà­

nica de Lingiiística i Literatura, del 

1928 al 19:32, i dels materials que cons­

ten en els dotze quadcnts de camp que A. 

M. Alcover utilitzà per a aplegar els re­

sultats de Ics seves enquestes i que com­

pleten l'obra editada. Aquestes dades 

havien estat prèviament proc,issades, re-



visudt's i indost•s en una basi' dt> du1fos. 

L'edició en pup1,r consisteix en dos vo­

hnns qm• contenen 1111t•s quuntt's taules 

1p1t· prt•s1•11t1•11 Iu eonjugud1í completa 

dels diVPrsos verbs enquestats. L'edidtí 

1·11 suport mugnètie eonsistPix 1•11 1111 CD­

ROM qm• conté 1111 programa informàtic 

qm, pernwtrà fn consultes -simples i 

complexes- sohre les formes verhuls 

-unes 470.000- q111• integren Iu huse 

de dades. El projecte es va clour1•. amb 

l'rdició definitiva en ambdós suports (en 

pap,,r i en suport mugnètir). el mes dt> 

novembre de 1999, amb la qual cosa el 

projecte ha finalitzat. A eontinuadó en 

donem lt•s dadt•s hibliogràfit¡m•s: 

PERF..A, Maria Pilar. ComplPciÓ i orrlf'mlCÍÓ 

df' La íli•xió Vl'rhal en cis dialectes ca­

talans c/'A. ,\1. Alc01't'r i ¡.: cl,• B. :Woll. 

Bun·donu: IEC, 1999. 2 v. (Bihlioteca 

tlP Dialeetologiu i Sodolingiiísticu: VI) 

[Tamhr en wrsió CD-ROM] 

Índex de les llengües del món 

Directora: Carme Junyent i Figueras 

Ponent: Lluís B. Polanco i Roig 

L'«Índex de les llcngiit>s del món» és 1111 

projeett· dP la Seedó Filoli1gi1·u de rIEC 

en eol·luhoració amh el Grup d'Estudi de 

LIPngfü·s Amt>nuc;udt>s (GELA). ui 1¡11al 

la Sel'ciÓ ha rm·omanat de 1l11r u terme 

una rPcerca i 1111 trd1all ,le hus1•. 

L"ohjt>etiu 111'1 projp1•t1, és dreçar 

1111 invPntari dt' glot11nims i proposar-m• 

formes normalitzatl1,s. Cada glot1111im és 

dt'finit pt>r Iu seva p1·rtim·nc;a gPni·tiea 

(grup i família lingiiístka) i ¡wl tPrritori 

on es parla. 

Els glotònims inclosos u l' «Índex» 

s,í;1 Pis IJIII' l'orrespom•n a lh·ngiil's de les 

quals es tenen n,feri,ncies fiables. gene­

ralment articles, o conl'ixem1•11t a través 

d'informants. a més dels qm, pertanyen 

al corpus de coneixement generalitzat, ja 

sigui per tradició. per manlleus, etc. 

Els criteris seguits per u proposar 

la forma normalitzada del glotònim són 

els s1•gii1•11ts: 

Exdusiú de les formes des-

pcctivt's. 

Opci1í prrfort'nt prr l'uuto­

glotònim. cxl'eptc a) 1pmn l'hl'leroglotò­

nim tingui tradició 1·11 1·utulà i no sigui 

dcspel'tiu: b) quan Iu forma dr l'a11to­

gl11t1111im sigui d1• difíl'il udaptudó al sis­

tt•ma ortogràfit· del l'Utulà i hi hagi 1111 

hett'roglotònim ultt•ruutiu. i r) 11uu11. 

com en molts casos, 110 hi hagi uutogl11ti1-

11im: 1'11 aqm·st cas s'optarà prt'Ít•rt•nt­

ment per l'autoct111i11im i sr seguiran ds 

eritcris a i b. 

- Com u l'riteri grnrral s'optarà 

per proposar formrs adaptades al siste­

ma ortogràfie ,ld català. pt•r11 Pvitant 

tant com snà possihll' Iu dif PrP11ciadó 

ex1·1·ssivu dr les formes amh tJIII' rs l'n-

111•ixe11 els glotònims 1•11 Iu hihliografiu. 

Aquest l'ritrri ha estat adoptat u partir 



de les propostes de Juan Carlos Moreno 

Cabrera p1~r a la nonnalitzaci1í dels 

glotònims en espanyol (l,t'ftl{ll<lS cl1•/ 

1111,nclo, 1990), les quals han hagut de 

ser parcialment modificades perquè les 

fonnes massa diferenciades n'impedien 

la identificació. Atès l'objectiu de 

l'«fndex• de proporcionar una eina útil, 

el GELA crem convenient 1¡ue les fonnes 

proposades no s'allunyin gairi~ de les for­

mes més habituals. En la realitzaci,í de 

l'e Índex• es tenen en compte les formes 

ja introduïdes al diccionari ,fo l'IEC, així 

com a la Gm11 l'rtciclop¡,clill Cllllllcmll i en 

unes altres fonts a l'abast, sempre que 

s'hi hagi seguit 1111 criteri raonable d'in­

dusió. També es te111m en compte les for­

mes dds tnpimims corresponents en els 

casos en què n'hi hagi. 

Actualment el GELA ha lliurat 

1111 ímfox ,fo 1.000 glotònims aproxima­

dament on s'i111li11uen les fonnes amb 

prohlcm11s d'adaptaci,í que ha de resol­

dre la Secció Filològica. 



Oficina d'Onomàstica 

Dirrctor: .losrp Morun i Ocrrinjuuregui 

Activitats 

Atenció de co11sultes 

Des del moment de Iu creuci1í de l'Oficina 

d'Onomàstica, la seva activitat principal 

hu estat l'atenció i la ri~spostu u les con­

sultes onomàstiques, tant de toponímia 

com d'antroponímia, adreçades a l'Insti­

tut d'Estudis Catalans, que durant 

aquest curs s'han hagut de compaginar 

amb Iu realització de les tasques del pro­

jecte del Nomenclàtor Oficial de Iu Topo­

nímia Major de Catalunya i l'augment de 

l'expedició de certificats p,~r u Iu regula­

rització dels noms i dels cognoms 1'11 ca­

talà. En aquest cus, s'han rebut ui voltant 

de :-JOO consultes, qur provenen dels cen­

trt\S de Normalització Lingüística del 

Consorci per a la Normalització Lingüís­

tica, de diversos departaments de la Ge­

neralitat de Catalunya (Política Territo­

rial i Obres Públiques, Just.ícia, Medi 

Ambient, Cultura, etc.), dels st\rveis de 

català dels ajuntaments i de les universi­

tats (com la de les liles Balears i Iu de 

València), de diverses entitats públiques i 

privades (com aru associacions, t\dito­

rials. i també moh sovint dels mitjans de 

connmicaci,í: premsa i ràdio) i de parti­

culars. 

Oficines de la Secció Filològica 

Nomenclàtor oficial de la toponímia 

major de Catalunya 

Durant aquest curs ha continuat Iu rea­

lització del projecti\ No11wm:làtor oficial 

dl' la lpo11ímia major de Catalu11ya, que 

es va portar a terme a partir cfo la Reso­

lució 56:l/V del Parlament cfo Catalunya 

(7.5.1998), que n'encarregava al Govern 

l'elaboració, amb la col·laboració cie 

l'Institut d'Estudis Catalans, i en c1uè 

també participen els departaments cie 

Cultura, de Gov1~rnaci1í, d'Economia i cie 

Política Territorial i Obres Públiques cie 

la Generalitat cie Catalunya, el Consorci 

per a la Normalització Lingüística 

(CPNL), l'Associacicí Catalana de Muni­

cipis i Comarques i la Federació de Mu­

nicipis clr Catalunya. 

lnicialment, aquest Nomenclà­

tor havia d'incloure, aproximadament, 

:J0.000 topònims i tenia com a termini 

de realització el mes de maig de l'any 

2000, però finalment s'ha ampliat a més 

de 40.000 topònims i es preveu que aca­

harà durant l'any 2001. 

Una vegada distribuït durw1t el 

curs anterior el material relacionat amb 

el Nomenclàtor als centres del CPNL i fe­

tes les reunions en què s'explicava la feina 

que calia que fessin els seus tècnics, fins al 

mes d'agost de l'any 2000. s'ha acomplert 

la tasca de revisicí i correcció de la toponí­

mia cfo 1 ó comari¡ues ( que incloïen 15.28(> 

topònims), que ja hu estat lliurada a !'Ins-



titut Cartogràfic de Catalunya a fi que 

continuï el pnK:és de confocció del No­

menclàtor, i la revisió d'onze comarques 

més {que incloïen 8.9:JB topònims); és a 

dir, s'han revisat 24.224 topònims. 

Normalit:r.aci,i de l'antroponímia 

catalana 

L'expedició de certificats -i. en uns ca­

sos específics, de notes informatives­

per a la normalitzaci,í de la grafia dels 

noms i. sohretot, dels cognoms. qm· du­

rant cis darrers cursos s 'ha anat incre­

mentant progressivanu·nt a partir de la 

promulgaci,í de la LIPi 1/1998, dr 7 de 

gener, de política lingiiística ----c·oncreta­

ment, de l'article 19, «L'antroponímia», 

del capítol 11 «L'onomàstica»- i del De­

rret 208/1998, de :JO de juliol. pel qual 

es regula el prrn:és de rorrecci,í lingiiísti­

ca dels noms i dels cognoms, ha conti­

nuat augmentant i s,~ n'han lliurat gaire­

br cent cinquanta durant el darrer curs. 

Cflmissió d'Onomàstica de la St>cció 

Filfllògica 

El l(> de desembre de 1999 es va n~unir la 

C:11missi1í d'Onomàstica ,fo la St•1·1·i1í Fi­

lològica, fonnmla pels senyors Jordi Car­

bonell i de Ballester, Isidor Marí i Mayans, 

Joan Miralles i Monscrrat . .loscp Moran i 

Ocerinjauregui, Lluís B. Polanco i Roig i 

Hamon Sista,· i Vicén. ami, l'ohjPctiu d'a­

nalitzar Ics diferències dels noms dels mu­

nicipis entn• la llista cit> la Scccií, Filològi­

ca i la llista oficial de la Generalitat cl,• 

Catalunya a partir del docmncnt de tn,­

hall /Jifel'f'r,cies e11trf' la llista ,Ms 11oms 

dels 11mnicipi, de l'lt'C i el IJOG, amb data 

1<1 de desembre de 1999, i amh la volun­

tat de reduir Ics divergènci1~s ent.rc els 

noms emprats per l'IEC i cis oficials en el 

moment que s'està trehallant en la realit­

zació del l\omendàtor oficial dl' la toponí­

mia major de Catalunya. 

Com a conseqiiència d'aquesta 

rc1111ií1. cl 7 d'abril de 2000 es presentà a 

la SeccilÍ Filoli1gica l'infonne /Jifpl'f'flrÍf's 

di'ls 1w111.Y dels municipis e11trf' la llista 

de la Secció Filoli'Jgica i la llista oficial de 

la Gn1emlitat de Catabmyr,. en 1¡uè es 

difort>nciaven cis casos que presentav,,n 

ineorreccions clares respecte de la nor­

mativa vigent -i, per tant, inaccepta­

hles per l'IEC- dels casos que, malgrat 

1¡ue hi havia divergències. no presenta­

Vl'II incorreccions r,~specte de la normati­

va. en ris quals s'hauria d'aplicar un cri­

teri de formes preferents o rel'l11nanabli~s 

i 1111 n•rornanables en lloc ,ld criteri de 

formi's rorrcctes i incorrectes. En m¡ues­

ta matdxa reunilÍ, la Secci,í Filològica 

aprovà aquest informe amb l'acord d'i11-

dour1•-hi una recomanaci,í per,¡uè hi ha­

gués colwrència de tractament entre Ics 

grufii,s drls topimims 1¡11r formen parrlls. 

Reunió amb les acadèmies 

de lt>s llengües basca i gallega 

Josep Moran i .Joan Anton Rahella van 

participar cl 28 d'abril de 2000 en la 

reuni,í de Ics comissions d'Onomàstica 



,fo Iu Real Acud«·mia Galt~gu, Euskult­

zaindia i l'IEC 1¡ue teniu com a objectin 

l'anàlisi d'alguns aspectes relacionats 

amb l'exonímia -i. concretament, tam­

bé per tractar d'alguns casos problemà­

tics inclosos a la llist.a d'exotopònims de 

l'apèndix :J de l'Orto{{mfia «fo la Real 

Academia Espuñola- i que es va cele­

brar a la s1m d'Euskaltzuindia a Bilbao. 

El 17 de juliol de 2000, i com a 

continuació de la reunió del 28 d'abril de 

2000 u Iu seu d'Euskaltzaindia, la Real 

AcUtfomiu Galega va convocar a Sant.ia­

go de Compostcl·la una reunió de Ics de­

legadons d'Euskaltzaindia, de l'IEC i de 

la dita Academia Galega en què es va 

continuar tractant d'uspet'.tes relacionats 

amb l'exonímia i l'apèndix :1 de l'Orto­

{{rrJ/ia 1fo la Real Acudmniu Española i es 

va decidir continuar la col·laboració en 

temes d'onomàstica d'interès comú a to­

tes tres acadèmies. 

Col·llJquis i conferències 

El 26 de novembre de 1999, i dins les 

Jornades per a la Cooperació en l'Estan­

dardització Lingüística organitzades per 

l'IEC, Jos«•p Moran i Joan Anton Rabdlu 

van participar-hi amb Iu conforènciu so­

bre fls tn-balls de l'Ofid11a d'O110111àsti­

ca de /'lt'C en l'apartat 1fodicat a «L'Ad­

ministració i l'onomàstica". 

El 26 de novembre mateix, Jos1•p 

Morun vu presentar el projecte del No­

menclàtor oficial de la toponímia major 

de Catalunya durant la sessi«í inaugural 

del XX VI Col·loqui de la Socirtat d'O­

nomàstica, que se «~elebrà u la Universi­

tat de Lleida. 

El 28 d1• grner de 2000 Josep Mo­

ran i Joan Anton Ruhellu van presentar 

cl projecte del Nouumclàtor oficial de la 

toponímia major 1fo Catalunya --con­

juntament umh r1,prPsPntants del Depar­

tament de Política Territorial i Obnis 

Públiques, l'Institut Cartogràfic de Cata­

lunya i el CPNL- en la Jornada sobre 

Comunitats Plurilingües, organitzada per 

l'Institut d'Estudis Ilerdencs i 1¡ue es vu 

realitzar a Iu seva st!U u Lldda. 

«Treballs de l'Oficina d'On11màlltica• 

Durant el primer semestre de l'any 2000 

han aparegut publicats dos volums més 

dr Iu col·lecció «Tn•hulls ,fo l'Oficina d'O­

nomàstica•, concr«•tament el número 4. 

Hl,mca/lJrl, <l partir dels 110111s ¡mssat.v i 

prese11t.,, de Josep Hecusens Llort, i el mi­

mero !'i, O110111àstica del poble i l1•r,11e de 

la Vilella Alta, de Jaume Suhuté Atent.orn. 

AsseBBoramenl als reculls t11ponímics i 

ajuts a la recerca 

Durant aquest any s'han continuat orga­

nitzant reunions amh Iu intenció d'esti­

mular la malitzució 1fo reculls toponímics 

i d'assessorar-hi i, també, umh la vohm­

tut de provar de facilitar-ne Iu puhlicu­

cití, tasca que es va comTetant 1,n les 

obres 1¡111• es van publicant dins de Iu 

col·lecció «Tnihalls de l'Oficina d'O­

nomàstica". 



Oficina de Consultes 

Durant la primera part dr.l curs, l'Ofici­

na de Commltes ,oC) ha depès d1• la Sec­

ció Filol11gica. A partir del mes de muig. 

s'integra en r.l nou Servei de Rr.lucions 

Exteriors de !'IEC (SEREIEC). Per 

aquest motiu, Iu membria de les seves ac­

tivitats es desglossa en d111~s etapes, l'una 

sota Iu r1íbrica de les oficirms de Iu Sec­

ci1í Filolbgieu i l'altra com u oficina dd 

SEREll~C. 

Director: Joan Veny i Clar 

Activitats 

El volum de consuhes adreçades a 

aquest servei, tenint en compte d perío­

de que comprèn, ha ,~stut proporcional­

ment similar al generat en el curs ant1·­

rior amb 1111 lli~uger increment. L'utenci1í 

d'uquest1~s consultes i totes les foines <¡ur 

n'han dPrivut han estat les tasques prin­

cipals de i'OC. 

1. Orwmitzcu:ió i fimciotlfllflt'lll 

- Manteniment de l'alimentudó i Iu 

gestió informàtica 1le la base de 1ladPs de 

i'OC (BADOC) amb les fitxes 1fo consul­

ta (senzilla i complexa), els estudis 

adreçats a les diforents comissions, 11,s 

respostes i els registres de control 1fo 

cada grup 1fo documents. 

- lnfonnutitzuci1í de les fitxes 

manuals dels cursos anll•riors. en què 

s'ha arribat aproximadament al 75 % 1fo 

11,s consult1,s. 

- Elaboraci<Í d'infomws i estu-

dis (consultes, suggeriments, propostes 

d'esmena) per a les comissions correspo­

nents, per u especialistes externs, et1·. 

Redacci1í 1fo reports mensuals amb les 

dadPs estadístiques i les activitats 1le 

i'OC per a la Secció Filolbgica. 

- l la continuat incrementant-se 

el cabal de d1K:111nentació provinent cl'ln­

tentet, tant ¡11~1 que fa a adreces d'interès 

lingiiístic. c,ines i recursos diversos, com 

pel <¡uc fa a docunu,nts prbpiament dits, 

els 1¡uals han estat emmagatzemats 

de manera provisional mentre esperem de 

p111l<'r-los introduir rn el grstor drn:11-

mental de Topic. 

2. Atn1ció cit' consultt's, dm/t'.Y 

t'stmli,tiqut's 

Les consultc~s adreçades a i'OC durant 

Pis mesos dl' setembre a abril han rstat 

relnulPs prr telèfon, per curta, per fax i, 

sobretot, mitjançant el correu elPctrònic 

(més 11Pt 50 %). Segons Ics difcn,nts clas­

sificacions establertes, se'n desprenen les 

dadPs estadístiques segiients: 

- Consult,~s rebudes i processa­

des: :m5. 1 :19 de l1•s quals han originat 

una fitxa 1lt, recerca complexa per a fer­

ne el seguimPnt i resoldre-les. 

- Estudis i informes elaborats 

per i'OC: 22 ( 1 O d'adreçats a la Comissi<Í 

de LPximgrafia. 11 a les Oficines Lexi­

cogràfiqm,s i 1 a la Comissi<Í de Gramà­

tica). 

- llsuaris {per ordre d'im­

portància 1¡uantitutiva): 

: 
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• Partirulars (aproximad11m1•nt. 

cl 20.6 %): corr1~sponen majoritàriamcnt 

a ll's consultes puntuals. dassifil'ades 

scns1· fitxa ,li- ri,cprca. 

• Profossionals dl' la IIPngua 

(aproximadamenl, cl 19.6 %}: corrt'l"­

tors. 11ss1•ssors. trcnics lingiiístil's. tra­

ductors. es1·riptors, ,~te. 

• S1~rvds lingiiíslics inslitucio­

nals i universitaris (aproximadanu,nt. 

cl 16.:J %): DGPL, CNL. TEHMCAT. 

SLCllH. llOC, s1,rvds li11giiís1ics de hona 

part dt' Ics universilats 111'1s Països C:11111-

lans. si,rv1•is locals de català. 

• Si,ctor de l'ensPnyamcnl 1'11 ge­

ni,ral (aproximadament. cl 14 %): i,sco­

les, instituts. 1,studiants eslrangers. cte. 

• lnstitul d'Estudis Catalans 

(11proxi11111tl1111u,111. 1'11,+ %): pt•rs111111l 

dds diforcnts s1•rvi,is dl' la Secció Filoli1-

gi1·11 i dl' l'IEC rn gi,neral. 

• lnstitudons (aproximadam1•nt. 

cl 6.2 %): 11ju1111111m111s, dipulacions. 1fo­

¡,artanwnts 11P la Ge111,ralit111, col·l1·gis 

profossionals. l'IC. 

• Mitjans de comunicació (apro­

xinuulanmnt. d 4.2 %): TVC. Agi·ncia 

de Notícies, f.1 l'u11t. Onda Hamhla. cie.; 

a mí-s de la col·laboració regular ami> El 

l'l'riódico, IJIII'. si més no fins a mig curs, 

ha tramès a 1'0(: les preguntes sohre 

llengua 11ue li adrecen cis seus lectors. 

• llm,s altri•s procedències (apro­

ximad11111i,nl. t•I 7.!i %): l'tlilorials. 1'111-

pri~s,~s d,, servi,is, associacions, cii'. 

- Procedrncia geogràfica: 

• Països Catalans. Estat espa­

nyol, Ami-rica Llatina (ArgPnlina. Vt•­

neçudu). liE. El'A. t:naïna. l'tl'. 

- Continguts: 

• Co11sult1,s: 2S!i 

• D,,mamla d'informació 

dictànu~ns: Sl 

• Suggcrimrnts i c1111u,11taris di­

versos: 1 

• Cl11ssificaci1í 11•màti1:a: 

Lhil" i tPrminologia 101 

Morfrn;inlaxi !)!j 

Onomàstica i loponímia 18 

Ortografia 1 !i 

(:ouvcndons 20 

Fraseologia 10 

Informació general i DIEC 60 

Alt res ( scns1, cspcci ficar) 2(1 

:t A/tt"t'.t arlit'itats 

S'ha conlimmt l'intercanvi dïnfor11111cií1 

entr,• Pis difPrt•nts s1•rwis institucionals. 

111111 pd 111w fua l'o11sult1•s puntuals l'0III 

a la difusió de 11111t1,ri11l 1ítil 1wr u l'usses­

soramcnt. 

L'OC ha trami,s als si,rveis lin­

giiísti1·s els comunicals amh ds acords 

lingiiíslics presos per Iu Comissi1í ,!t, Le­

xicografia i la Srrció Filol11gica entre PI 

sell'mhre dd 1999 i cl juliol dd 2000. 

En d marc dds acords tir l'ol·l11-

horad1í umh la DGPL. la rt•sponsuhlP dl' 

i'OC ha assislit a conferències i rursos de 

formació mlrt•çats uis assessors lingiiís­

tics organitzats per Iu DGPL (1wtuhrl'­

now111hre de 1999). 



En col·laboració umh el Servei dl' 

Correcció de l'IEC, Iu responsahlt, de 

i'OC ha aportul infonnució per a l'orga­

nització ,fo les Jorruulf'., pt'r a la Cc,opt'­

mció f'TI l'Estarularrlització /,i11giiistica. 

La responsable de i'OC va participar en 

aquestes jornades amb Iu comunicació 

«L'Oficina de Consuhes de Iu Seccií1 Fi­

lològica: reflexions sohre el present i el 

ÍUlur de la col·lahoraci1í en l'uss,,ssora­

menl. L'Oficina de Consuhes i els serveis 

lingiiístics •. 

S'ha r1wisa1 parciulnumt la infor­

muci,í del web 1fo l'IEC i,n 101 ull11 que fa 

ri,ferènciu u l'assessorumenl lingiiíslic. 

Oficines Lexicogràfiques 

Din,ctor: .Joaquim Rafel i Fontanals 

La prepuruci1í de la segona edici1í del 

Diccio11ari df' la llf'11gua catala11a 

(DIEC) i l'elaboració d'un diccionari ma­

nual han estai les lasques principals de 

les Oficines Lexicogràfiques (OL) duranl 

cl curs 1999-2000. S'ha participa!, tam­

b~. en proje1·1es directament relacionals 

amb el DIEC i s'han fo11as11ues de man­

lrniment i millora de la base de dades 1fo 

les Oficines Lexicogràfiques (BDOL). 

1. La 11egona edició del Diccionari 

de la llengua catalana de l'Institut 

(D/EC) 

Duranl el curs 1999-2000 s'ha conlinuut 

avançant en la pniparació 1le la segona 

edició del DIEC. Les lasques que s'han 

fo1 giren enlorn de l'aplicaci1í dels crite­

ris lexicogràfics aprovats per a la prime­

ra edició 1¡ne no hi van poder ser aplicats 

i dels criteris nous aprovats per a Iu sego­

na. de Iu compleció i la revisi1í dels 11,r­

mes propis de les divers,,s àri,es de conei­

x1,nu,111, i 1fo la revisió del lèxic comú a 

partir de les propostes pmuuals de millo­

ra o ,,smena i de Iu revisió sislemàlica de 

la nomendu111ra i de grups homogrnis 

morfol11gicame111 o sintàctica. 

Lrs lasqui,s i,smenludes lenen 

uns resuhals langihles que es poden 1,x­

pressur en xifres, que recollim u conti­

nuació. S'han in1roduï1 modificacions en 

8.870 articles, basades en l'anàlisi 1fo les 

propostes punluuls d'i,smena i en l'apli­

caci1í dels criteris lexicogràfics. Hom ha 

elahoral 1.492 infonnes per a Iu Comis­

sií1 di, Lexicografia, 42 dels quals sím so­

bre problemes gràfics, i ha cursal consul­

tes als especialisles reforides a 7!'i0 mols. 

1. 1. Aplicacit; df' crilt•rüi 

Durant el període que comprèn la pre­

sent MEMÒRIA, s'han fo1 UVl'IIÇOS impor­

tunis en l'aplicació ,Jeis criteris lexi­

cogràfics ui diccionari. Així, ui final del 

curs 1999-2000, es consi1fore11 aplicats 

els criteris sobre Iu numeració d'accep­

cions i de subuccepcions, sobre la reorde­

naci1í d'articles, sobre Iu supressió del 

punl i coma quan s'empra com u separa­

dor d'accepcions i sobre la dis1rilmcií1 



dels codis de cawgoria gramalical a l'in­

lerior dels ar1ides. 

L'aplicaci1í d'uns altres crih•ris ha 

avançal significalivamc,nl fins a assolir el 

75 % del lexl del diccionari. Es lrohen en 

aquesl punl els crileris de lractanmnl. de 

les accepdons i les suhaccepcions 1¡111, no­

més lenen exemples, de lraclamenl dels 

verbs pronominals i d1, les accepcions 

pronominals, de supressió de les expres­

sions metalingiiís1iques a l'inici de les de­

finicions, de regularitzaci1í dels valoratius 

lingüístics i de regularització i dislribució 

de les suhentrmlcs. 

La resta de crit1,ris han passal la 

fase d'estudi i de preparaci1Í per a l'apli­

cació. Així, s 'han preparat els malerials i 

s'han fet proves d'aplicació dels criteris 

solm, l'entrada d'afixos i de, gentilicis i 

sobre el tractament de les remissions en­

tn- arlicles i d1, les informacions dialÒpi­

ques conlingmlcs a les definicions. 

1.2. Rf'l'isitj elf' l<l lf'rminologia 

Quanl a la n•visií, de la wrminologia, les 

OL han conlinual lrcballant. en contacte 

amh lots els Pspecialish,s 1¡ue col·laboren 

1•11 la segona 1,dició del DIEC. La lasca 

1¡11e han dut a terme aquests col·labora­

dors al llarg del curs 1999-2000 ha estai 

la nwisió de la nomenclalura i de les de­

finicions de les àrees d'1•specialitat. Con­

cn,tament. a final del curs 1999-2000. la 

nomenclatura corresponenl al 90 % de 

les àrees i les definicions corresponenls al 

(J(} % havien eslal lliurmlcs pels especia-

lis11,s, convenienlment revisades. Amh 

els resnhats d'm¡uesles rt•visions, fos OL 

han n,alitzat tasques diverses. 

La primera tasca ha consistit a 

intmduir a la basi' de dades les propostes 

fetes pels especialistes. A continuaci1í, 

s 'han elahoral infonnes sobre les propos­

i es d'alta, de baixa i de canvi gràfic que 

han for aquests 1,speciulistes per tal que 

la Comissió de L1,xicografia pugui valo­

rar-les i prendre les decisions pertinents 

(1.450 termes han estat objecte d'estudi 

en aquests informes}. lluu altra de les 

lasques dutt,s a tenne a les OL ha estat. la 

redacció de consultes per uis ex¡mrts en 

les diferents àre1,s d'especiulital (750 

lennes han estat ohj1,cte de consulta, 

111111 per 1¡iiestio11s de nomenclatura com 

¡mr prohlmnes en les cfofinicions). 

Finalment, s'han redacta! alguns 

informes en qui', la Comissi1í de Lexico­

grafia dóna compte als especialistes ,fo la 

valoració que ha for 1le les propostes una­

lit.zades. A1¡uests informes es tra1111,ten 

als responsables de la revisió de 11,s di­

verses àrees d'esp1•dalilal per tal que hi 

donin d visliplau o bé demanin 1¡111, hom 

reconsiileri alguna decisi1í. 

l .:t llf'risicí cM lè.t·ic comú 

Duranl el curs 1999-2000 s'ha començat 

la revisi1í sisll'màtica del lèxic comú. La 

feina ha consislil Pn la dassificacií1 dels 

maleriuls susct•ptihl~s 1le ser analilzats 

¡11,r a la compleció de la 11omc11da111ra 

del diccionari. Pel que fa a Ics proposles 



de millora o esmena dd text del diccio­

nari fetes per institucions i persones de 

dins i de fora dr l'Institut. se n'ha fet 1111 

recompte exhaustiu i. amb vista al sru 

tractament. s'han classificat 1'11 propos­

tes terminoli1giques i propostes de lèxic· 

comú. També s'ha començat l'anàlisi de 

les propostes de lèxic comú. El nombre 

de lrs propostes per a liis quals ja s'ha 

pres una decisió és 840, el 62 % de les 

quals ha estat considerat irrdlevant; el 

:m% restant s'ha introduït a la BDOL com 

a modificacions del text del clicdonari. 

En l'àmbit de ll's tasques 1·011cre­

tes d'a11111'st11 àrea. les OL s'han dedicat. 

sobretot, a l'elaboració d'informl's 1)111' 

tracten de les propost,~s referents u la 

forma de l1•s e11tra1fos i a la sPva repre­

sentació en el di<-cionari. Aquests infor­

mes han estat ohjectr d'estudi i de reso­

lució p1~r Iu Comissió dt\ Lexil-ografiu. A 

més, s'ha iniciat l'estudi 1le les propostes 

d'esmena d1• les definicions. 

2. El Diccionari manual de 

la llengua catalana (DM) 

Durant el curs 1999-2000 ha continuat 

Iu redacció dels articles 1fol IJiccionari 

mamml de la 1/engmi ca/alarm, la qual 

ha acahut a mitjan 1wt11hrP 1fo l'any 

2000. Així, a partir d'aquesta duta. s'ha 

pogut lliurar el text definitiu del diccio­

nari a l'editorial n•sponsuhle dP l'Pdició. 

Un cop finalitzada Iu redacci1í de 

les ,íltimes lletres de l'obra. s'ha dut a 

terme Iu preparació 1IPls diversos 1¡11a-

drrs que constitueixen l'apèndix del dic­

cionari: expressions llatines, gentilicis, 

llt•ngiies i dialectes. monedes i prefixos i 

sufixos. 

La possibilitat d'emprar, a partir 

de final del curs anterior. el programa 

d'esm1\11a ràpida de BDOL (adaptat, és 

dar. als programes infonnàtics del DM) i 

Iu dcdic11ci1í intensa de l'equip responsa­

ble del projecte han ptirmès la consecució 

de l'objectiu fixat pel 1¡11e fa a les dates 

previstes 1fo puhlicació del diccionari. 

:t Participació en PI Centre de 

Referència d'Enginyeria Lingüí11tica 

(CREL) 

A punt d'acabar el contracti\ programa 

1lt-l CHEL (:Jl de desemhre de 2000), 

hom ha classificat. codificat i etiquetat 

cis wrhs del DIEC 1¡11e regeixen 1111 oh­

jrctr indirecte i ha fpt Iu classificació i Iu 

codificació de la meitat dPls verbs qui' 

regdx1m 1111 complenumt preposicional 

inclil'Unt-111· les prt>posicions regides. 

Amh aq111•st11 feina. les OL col·laboren en 

el projecte d'eluhoració d'un analitzador 

si11tà1·tic de haix nivell la impleme11tacií1 

del 1¡11al es duu a terme u l'Institut Uni­

versitari de Lingüística Aplicada (IULA) 

de la t:niwrsitat Pompt\11 Fuhra. 

També s'ha participat en les 

provrs cie disseny del prototip d'una es­

tació lexirogràfil'll pt>r u l'Plalmració 

d'un diccionari monolingiie de lhmgua 

genrral. 



4. Base de dade11 le.r:icogràfique11 

El manwninumt, l'actualitzaci1í i la mi­

llora de la hase 1fo dades dr les Oficines 

Lexicogràfil¡ues (BDOL) són unes de les 

tas1¡ues '1111' es duen a tenne regularment 

u 11\s OL 1,11 col·luhoraci1í umh el Servei 

d'Informàtica 1fo l'IEC. Atès que Iu 

BDOL és una eina fonamental per als 

tn,hulls lexicogràfics IJIIP es desenvolu­

pen a les Ofici1ms, el manteniment de la 

husr és una tasca prioritària. 

Al llarg del curs 1999-2000 s 'han 

afegit u Iu BDOL unes quantes aplica­

cions informàtii¡ues 11ue han simplificat 

Ics tasq1ms diàries de les OL, com ara el 

programa 1111c perrm,t de traslladar au­

tomàticament 11\s subentrades d'un ar­

ticle u un ultri, o bé el programa que 

convi,rti,ix li,s accepcions d'una àrea te­

màtica determinada en una font de Iu 

brum 1fo dades. Així mateix. s'ha iniciat 

l'elaboració d'un programa 11ue contro­

larà intt\rnament les remission!\ entre els 

diferents urticl1\s del diccionari. 

Pel que fa u les millores puntuals 

de Iu base de dades, cul destacar 1¡ue s 'ha 

dut a ternu, l'ampliació de diversos 

camps (com ara el 1fo definició de li,s su­

hentrades o el de les àrees temàtiques de 

les accepcions), s'han revisat algunes 

de les taules de codis interns de Iu busc i 

s'han fet els canvis pertinents ¡mr tul que 

la visualització i Iu impressi1í de les dades 

reílect.eixin els darrers acords presos per 

Iu Comissió de Lexicografia i per la Sec­

ci1í Filològica 1¡11u11t u la numeració de 

ll's ucce¡wions i les suhuccepcious di'ls 

articles 1fol 1liccio11uri. 

Prr una ultra part. tambr cal dir 

que s'han elaborat 1111 nomhre considera­

hle de llistats que han permès d1, fer revi­

sions exhaustives i sistemàtiques sobre 

uns aspectes 1foterminuts 1fol diccionari. 

Dins m¡uest apartat. hem de fer esment 

d'un llistat 1¡11e ha estat diss1\nyat exclu­

sivament ¡mr tal de poder trametre uis 

especialistes que col·laboren en Iu segona 

Nlició del DIEC els tennes de les àrees 

respectives en un format més lleuger i 

entenedor. 

Finalment, 11,s OL han fet arribar 

uis responsables del Portal de Dades Lin­

giiístiques (POL) tota la documentació 

sobre Iu BDOL que pot ser útil per u im­

plementar Iu commltu del DIEC u través 

del POL. 

S. Altre11 activitat11 

a) Cor,sull1•s li•.t·imgràfiques 

Les OL col·luhoren hahituulnumt en la 

n,solució de problemes relacionats amb 

el lèxic i Iu lexicografia plantejats per 

l'Oficina 1fo Consultt\s, el TERMCAT, la 

Fundació Enciclopèdia Catalana i el Ser­

vei de Llengua Catalana de la Universi­

tat de Barcelona, entre algunes ultres 

institucions. 

b) Cor,sell 8upen•isor del TE/lMCA T 

llu membre de les OL participa en les 

reunions que el Consell Supervisor del 



TERMCAT fa amh una periodicitat 

quinzenal per a resoldre casos conílictius 

de terminologia. 

e) Publimcio11s 

Bozzo, Maria. «La fixació de la ttmnino­

logia en la cormcció i la traducció de 

tr.xtos». A: Acil'., <f,,f l 8n11i11ari dl' 

Corfl'ccit, d,, Tf'.t:los. Ban·dona: Ins­

titut d'Estudis Catalans. 11)99. 

SANTAMARIA, Carolina. «El /)ircionari d,, 

In llf'fl{{ll<l cala/mm de l'Institut 

d'Estudis Catalans com a l'Ïna 1•11 la 

.-ormcci1í i la r,~dacció dP textos». A: 

Acft•s di'l l 8f'mirmri df' Corfl'cci<í <f,, 

T,•.t:los. Barcelona: Institut d'Estudis 

Catalans. 11)99. 



Societat Catalana d'Estudis Clàssics 

JtiNTA DIRECflVA 

President: 

V icl'prt•sidl'11t: 

Seeretari: 

Trl'sorl'r: 

Vocals: 

Nomhre dl' socis: 

Societats filials 

\1ARc MA n:R I Ouvt. 

JAnrn PòRn11.,s I AMeRós 

XAVIER Rn1 1 CAMPS 

fosEP \1ARTÍNEZ l GAZQl"EZ 

.losEP O'CALI.AGIIAN 

ENRIC RoQl"ET I Li.ovt:RA 

C:ARU:s MIRALi.Es I Sm.À 
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27 estudiants adherits 

El dia 1!> d1· juny hi va hav,~r clccdons pn a la renovaci1í de càrrecs de la Junta Directi­

va. que va quedar constituïda 1fo la manera spgiient: 

Pn·sidl'ut: 

Vil-epresid1•nt: 

Trl'sorer: 

Voeals: 

Acti,,itats 

- Presentadí, del llihn• Prosopo¡!mphie 

tf,, /'ltalie cltrPIÍemu•: .1/.'l-604. dirigit 

per Citaries Pictri (t) i Lucc Pictri. vo­

lum II de la srri1· Prosopogmphit• c1,n:. 
tit•t1t1e du /Jas-f.:,11pirl'. La prPsl'ntació 

fou a càrrrr d1· la d1wtora Luce Pirtri. dr 

Iu l lniversitut d1• París IV (Sorhmm) i del 

hl1ME PòRTl'I.AS l AMBRÓS 

loAN GÓMEZ l PAI.I.ARF.S 

XAVIER Rn· 1 C:uws 

MONTSERRAT l\oGl·l:RAS l l·lER:'lòÀNDEZ 

MARIÀNGEI..A V11..AU.O!'iGA l VIVES 

.IAllME Al.MIRAU. l HARDÀ 

d1wtor Josep Vilrlla. dr la l 111iversitat de 

Barcelona. Institut d'Estudis Catalans, 

14 d'octuhre 1M 1999. 

- Les"'""·' dels grecs. Semina­

ri sohrr la maternitat a la Grècia antiga. 

Institut d'Estudis Catalans. 1!> i 16 d'111•­

tuhr1• ,M 1999. 

Aqtwst s1•111inari sïntPgra 1'11 l'I 



corrrnt cl'interrs prr l'univrrs frrnt>nÍ. q1w 

ha exprrimrntat tanta puixança en ris dar­

rrrs anys. i proposa una uproximacilÍ 

insòlita u la figura dr la dona com a marr 

en el m(m gn·I". La problemàtica n•lativa a 

Iu maternitat, malgrat el seu caràctl~r i11-

negahlrmt'11t central en Iu vidu cfo la doua, 

ha estat soviut drsutrsu per Iu l'rÍtica pn•­

cisament pel frt que els textos acostumrn 

a parlar-ne pol'. El seminari va pennetre 

d1• posar en 1·01111í una srrie cfo contribu­

cions a l'àrn~,· d'al¡~1111es dr les millors es­

pt>cialistrs al'tuuls t'n el tnnu, qm•. des dr 

punts de vista diforcuts (Iu mitologia, Iu 

literatura, Iu medicina i el dret), 1•11 van 

donar 1111a perspe1·tiva Ul'tual. Tingiwrr11 

lloc sis co11ferr11cies i uua taula rodona: 

- «À la rech1•rchl' 11'1111r Tt>rrl'­

Mère», u l'àrrec dl' Stellu Ccorgomli. dl' 

l'l~colt> de l luutes t111d1•s. París. 

- «Matl'rnitrs homrriqm·s: la 

mauvaise m,~n· dl' Trlrmuquc••. u càrrec 

dt> lou1111a Papadopoulou. dl' la l !11ivrrsi­

tat Lliur!' d1· Bmssl'l·les. 

- «Amor dl' muclrr eu la pm•sía 

griega•. a càrrt'c dl' Natalia Palomar. dl' 

la l lniwrsitat cii' Barcelona. 

- «El cos dr ll's muri's•. a càrn·1· 

dt> Montserrat .lufrrsa. de la llnivl'rsitat 

de Barcelona. 

- «La mrrl'. Sl'S hicns l'i ses 1•11-

fu11ts•. a l'àrrl'I' dl' Clamliru· L<·duc, <1r la 

l lnivl'rsitat d1· Tolosa-Lc• Mirail. 

- «Situacions i conílictcs cie la 

makrnitat tràgica•, a càrn·c 1lt> Carlrs 

Mirallrs. de la l iniversitut dr Barcelona. 

- Taula rmlorm. Moderador: Xa­

vil'r Riu. dl' Iu l:niwrsitat dl' Barcelona. 

Taula rodona: E/ bmf/ZP dP IJem­

bibrP. amh Iu intervencilÍ dels professors 

Marc Mayn. .losé Reml'sal, F1~rna11do 

:\1artín . .lavit•r V elaza i Xavier Espluga. 

Institut d'Estudis Catalans. 8 de muig 

del 2000. 

Confrrrncia a l'àrrcc d'Ernest 

:\1arn>s. dr la t:nivt>rsitat de Barcelona: 

( !,,a dof/a mflb passat: 11 lt•lrua Egípcia 

,/p Strallss-l lof,flaflf1sthal. Institut d'Es­

tudis Catulaus. tS d1· juny de 2000. 

Seminari sohrl' La [t{{tLra dPl .m,·i 

i dPl poeta. Institut d'Estudis Catalans, 

;m i :J t de maig. Sr celebraren les ses­

sions st>giil'nts: 

- «Sol<Í i Epimi•nidl's a Atrrws•. 

a càrrl'c de Jaume Pòrtulus. 

- «Tàmiris el traci•. a 1·àrrrc d1• 

Srrgi Grau. 

- «Orfro. d1• pl'rsonajt' drl mito 

a autor literario•. u càrrl'c cl"Allll'rto Bl'r­

nahr. 

- «Anacarsi. l'i savi dt> fora». a 

càrn·c dr Franct'sca Ml'stn•. 

Publicacions 

Ítaca. Qmulems Catalw,.~ de Cultura 

('[às.~im. nlÍm. 1 ➔-1 S. [ Anys 1998-

1999] 



Societat Catalana de Llengua i Literatura 

,hlNTA DIRECTIVA 

Prt>sident: 

Vicepn,sid1,11t: 

Tresorera: 

Secretari: 

Vm,als: 

Delegat d" l'IEC: 

Noml,re de socis: 

Activitat11 

Cor,fe,i,rwi,•s 

Javier Velaza: «Darrers avenços en la in­

vestigació sohn, la llengua ibèrica», en 

la sessió inaugural 1fol XXVI Col·loq11i de 

la 8ocit•lal d'Orwmàstica. llnivrrsitat de 

LIPida, 2b clc- novembre de 2000. 

Cide de cor,fi•rf'flcies 

«f.111u,t1 imlontrope11 preromà» 

Aula Magna cfo la Universitat de Barcelo­

na, 28 de fohrer i l de març dc- 2000. 

- Ignasi Xavic-r Adiego, 1fo llni­

versitat de Barcelona: «Les llengiic,s pre­

romanes irulocurop1ms de la península 

Ibèrica». Dilluns, 28 cie febrer de 2000. 

- Francisro Villar. cie Universi­

tat cfo Salama111,a: «Los suhstratos indo­

europeos en Cataluña». Dimecres, t cie 

març de 2000. 

Prest,ntadó del llihre de M. Pilar Pe.,..a 

Compleciñ i orclnmciñ de l .a flexió v1,rhal 

en els dialectes r.atalans di1. M. Aú:ot't'I' i F. 

Al'Gl'ST BovER I FoNT 

,losEP MAssoT I MllNTANER 

MoNTSERRAT Au:GRE I URGELi. 

JoAN ANTON RABELLA l RtBAS 

JosEP PARÉ l JIMÉNEZ 

MtLA SEGARRA l NEIRA 

JosEP MoRAN I Oct:RtNJAllREGl'I 

de H. Moll, en la qual van intervenir Joan A. 

Argenter, Josep Masst>t i Muntaner, Fran­

cesc Moll i Mar1¡uès i Joan Veny. Universitat 

de Barcelona, :m de març de 2000. 

Ill Simposi d,• filologia 11a/er,ciamt 

«er, honor de Jmm l1er,y» 

l lniversitat de València, 9- l l cie maig de 

2000. 

El IV Simposi de Filologia Valen­

ciana, que es va dedicar a Joan V cny, va 

ser organitzat 111,I Departament de Filolo­

~ria Catalana de la llniversitat de València 

i va comptar amb la col·laboració de la So­

cietat. Catalana de Llengua i Literatura. 

Publicacion11 

BASTARDAS, Joan. 811bstar,/Í11,ç 11,m/,ç er, 

,ç,•r,/Í/ figwYll com a q11alifir:mlors de 

persor,a. (Tn•halls cie la Societat Ca­

talana dr: Llengua i Literatura; 2) 

Uer,g11a & Litem/11m, núm. 10 (1999). 

Uer,g,m & Litem/11m, núm. t t (2000). 
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